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Értesítés. 4969 

A közös hadügyministerium szándékozik 1893. évre, a had­
sereg részére szükséglendö ruházati és bőrből készült felszerelési 
tárgyak negyedrészét kisipar útján beszerezni. 

Az erre vonatkozó teljes tartalmú hirdetmény, valamint ezen 
czikkek jegyzéke és az ajánlati minta, 1892. évi október 15-én a 
«Budapesti Közlöny*-ben és közvetlen f. évi október 15-e után a 
«Pester Lloyd»-ban, «Nemzet*-ben, «Pesti Napló*-, «Képes Nép­
lap*-, • Magyar Géniusz»-ban, «Egyetértés*- és «Köztelek»-ben 
közhirré tétetett. 

Budapest, 1892. évi október havában. 

A 4-ik hadtest cs. és kir. hadbiztosságátéi. 

Hatásos újdonságt 

C s a k 1 Q f i - t ~»B 

accord-czitera 1 
csupán valódi, ha törvény, védett 
hang"- készül ékke l van ellátva. 
Nem zetwe'rtoktol is, a 6 mannele 
segélyével, hangiegr-y-ismeret 
né lkü l . t a n á r n e l k u l , tényleg* 
1 óra alatt megtanulható. Hangja 
csodaszerű. Ára, iskolával, dalok-
kai, gyűrűvel, kulcscsal és carton-
naí együtt, 10 frt; hozzá 65 népdal 
és choral, frt 1.20;táncz darabok, 
indulók, opera-dallamok frt 1.20; 
hangjegy-állvány 60 kr.; hang-BÍp 
30 kr. Tisztán hangolt cziterákért 
kezesség. Egyletek, testületek, 
jobb állású egyéneknek, utánvét 
nélkül, megtekintésre. — Képes 
tervezet, számos köszönő-irattal, 

ingyen és bérmentve. 

Kloss szabadék. újdonságok 
üzlete, Bröűo, Jfr. 50. 

HYGEA 
h a j t o a l z s a m . 

£ h isonlithatatlan készítmény erösiti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz hajnak 
fiatalos s z í n é t és s z é p s é g é t visz-
szaadja. N e m fes tősze r — hanem 
h a t á s a a hajg-yokérre működ ik . 

Orvosi tekintélyektől a jánlva. 
1 palaczkkal frt 2.50. — Próba-
ü v e g c s e frt 1.50. Egyedüli elárusító 

Dimitrijevic S., gyógyszerész, Aracs (Bánát). 
486 V é d j e g y . 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é g , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 4716 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 frt 90 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termel t ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tar ta lmazza. 

Rozsnyay Mátyás sariSkJS&fflZÍ; Aradon. 
Ugyanott kapható: S e r a i l - a r c z k e n ő c s s z e p l ő e l l e n . 1 tégely 
70 kr. postán franco küldve 1 forint 5 kr. P e p s i n b o r r o s s z 
e m é s z t é s e l l e n . 1 üveg t frt 20 kr. 5 üveg franco küldve 6 frt. 

• CHRIST JÁNOS 
KÁDÁRMESTER, 

B é c s , W a h r i n g . H e r r e n g a s s e 75. 
Készít a legolcsóbb árakon 

nagybirtokosok, bortermelók, borkereskedők és 
vendéglősök részére mindennemű hordókat, 

s átvesz használt hordókat, a legelőnyösebb 
föltételek mellett. 

•V»v ̂  ^V^^ ^ ^ W ^ ^ ^ V » ^ ^ ^ / W 

GRANDS XAGASINS DXT 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a téli évadra. 

Megkeresések czimzendök: 

JULES JALUZOT I C" 
PARIS 

Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­
temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktői kezdve és kívánat­
ra oámmentesen 15 °\o fölemeléssel méter­
árukért, 20 °io minden más áruért. 

Továbbitó-és vámkezelési házunk: Salz­
burgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

Budapest, IV., Egyelem-uteza 9. sz. a. 

LOTT JÓZS3SF 
dúsan felszerelt főszer- és csemege-üzlete, 

a legkitűnőbb m inőségben szolgál: magyar és franczia 
c o g n a c o t , kul- és belföldi rhumot, theát , thea-süte -
m é n y t és hasonló c s emegé t , saját készitményll befőtteket, 
aszta l i é s pecsenye borokat, ásvány-vizeket , dé l i 

gyümölcsöket , Íz le tes kü lön leges ségeke t . 
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D í s z o i s z o k m á u y I -4 Q <~a -z I A r a n y 
Z á g r á b . I J . O e y J _ » | T e m e , 

érem. 
T e m e s v á r . 

n d i t ö n e d v l o v a k r é s z é r e . 1 ü v e g á r a 1 f r t 4 0 k r . 

Már 30 év óta az u d v a r i i s t á l l ó k b a n , a l e g n a g y o b b 
p o l g á r i és k a t o n a i i s t á l l ó c a t o k b a n használatban, a 
n a g y o b b m é r v i i m e g e r ő l t e t é s e k e l ő t t és n t á n v a l ó 
e r ő s í t é s r e , a n c z a m o d á s o k , k i c s n k l á s o k , az i n a k 
m e g m e r e v ü l é s é n é l s tb. Képessé teszi a lovat a l e g -

k i t a r t ó b b s z o l g á l a t o k r a a z i d o m i t á s n á l . 
y 

Tessék vigyázni a fenti védjeevre és határozot tan 
K W I Z D A - f é l e R e s t i t n t i o n s f l n i d o t kérni. 

K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n é s g y ó g y f ű -
k e r e s k e d é s e k b e n . 

< > 
Magyarországi főraktár: 

Török József gyógyszertára, 
Budapest, Király-utcza 12 . sz. 

Előfizetési felhívás a 

Maqyar Bazár 
U l i mint 

A NŐK MUNKAKÖRE 
czimfi illusztrált szépirodalmi divatlapra, 

a nöképzü, gazdasszony- és nöiparegylet hivatalos közlönyére.. 

Egész évre 8 frt, (negyedévre 2 frt). 
Az egyetlen hazai divatlap, melynek divat, 

képei Parisban készülnek, niég pedig e képek 
ugyanazon nagy párisi házból valók, melyből 
a «Moniteur de la mode . és a «Mode Artis-
tique», azaz a világ leghíresebb divat képei 
kerülnek ki. A lap minden számához ilyen színe­
zett párisi divatkép, vagy kivételes kedvezmény-
képen a franczia és angol legkiválóbb szabók 
újdonságainak rajza lesz mellékelve dupla­
lapon 8—10 alakkal. 

12-szer évenként 3 melléklettel jelenik meg a lap, 
12-szer pedig 4 melléklettel , mintán még külön egy 
nagy érdekű mintalap csatoltatik hozzá. A legújabb 
amateur munkák illusztráeziók kíséretében mutattatnak 
be és ez idén rendszeres és gazdagon illusz­
trált tanfolyamot nyitunk az «otthon» artis-
t ikus és gyakorlati berendezésére. E mellék­
letek már magukban véve értékes gyűjteményt fognak 
képezni az év végével. 

A 11. Bazár díszesen illusztrált szépirodalmi ré­
szében folyvást emelkedett irányú, s egyszersmind mu­
lattató olvasmányt nyújtunk. Lapunkban mindig 
két regény foly: egy a lapban, egy a regény­
mellékleten, mely utóbbi az év végén könyv-
alakban beköthető . Ez idén «Az ő legkedvesebb 
ellensége* irója: Mrs Alexander legújabb regényét 
mutatjuk be: «Egy női SZÍVD czimen, mig a regény-
melléklet Th. Bentzon hires tollából a «Con-
stance» czimű regényt hozza. 

Ezeken kivül adunk: illusztrált beszélyeket, 
köl teményeket , eredeti zeneműveket és tár-
czaczikkeket a legjobb bel- és külföldi Írók­
tól, külön rovatokat a női munkásság, egy­
leti élet, művészet, divat, sport, háztartás, 
etiquette és szépitészet köréből. Az «Egészség­
ügyi* rovatot kiváló szakemberek kezelik. A kerté­
szeti rovatot Kunszt János avatott tolla tölti be. 
Gazdag tartalmú borítékunk mulattató talányokon ki­
vül ezer jó tanácscsal szolgál kedves olvasónőinknek. 

Lapunk divatrésze hoz pompás toi letteket és új 
és izlésteljes kézimunkákat , a készitésmód oly rész­
letes leírásával, mely még a kevéssé szakavatottakat is 
azoknak utánzására képesíti, továbbá szakértők által irt 
kitűnő cz ikkeket a toi lette és kézimunka 
köréből. 

J e l e n évi előfizetőink valamennyien még 
ez év folyamán kapják meg ingyen az igen 
díszes kiadásban tervezett, kalendáriummal ellátott 
Magyar Bazár Almanachot 1893-ra, gazda­
gon illusztrálva ; mely minden szalonasztal díszéül 
fog szolgálni. 

Kérjük tisztelt előfizetőinket, lennének 
szívesek előfizetésüket minél előbb bekül­
deni, hogy a lap szétküldésében rendetlenség 
ne történjék. 

Előfizetési feltételek a Magyar Bazárra: 
Évenként._. ... _•;•_ ... ... __ ... ... 8 frt. 
Félévenként.. ... ... ... ... ... ... 4 frt. 
Negyedévenként ... ... ... ... ... ... 2 frt. 

Az előfizetési pénzek az aluliit kiadóhivatalnak leg-
czélszerűbben postautalványnyal küldhetők. Czim: 

A M. Bazár kiadóhivatala. 
(EVrencziek-tere, Athenceum-épület.) 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor t\«* 

Különltgn Rlispor 
- I t M U T T A L VÍOYITVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9 , m a de la Fal*, 9 — PARII . 

Dr. Lengíel Fr.-féle 

nyirfiibalzsam. 
Kir. szab. Svédhonra, m> 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépitó szer volt is­
meretes, ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ka eata megkenjük r a l e 
az arezot v a g y m á s bőrrészeket , akkor másnap csak­
n e m észrevehe te t l en pikkelyek válnak l e a borról, a 
m e l y ezál ta l fehérré é s gyöngéddé vál ik. Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat éa himlőhelyeset, ifjú arezszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, raájfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, borátkát a a bór minden más egyéb tisztátalansá-
gut . Ara egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 60 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt gyengéddé a 
finommá teszi s hivatva van a nyirbál zsam hatását előmozdítani. 

Ara 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
király-utcza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésméL 

Fraiiklin-Tánmlat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. sz.) 

Előfizetni feltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG éa | egész évre 1 2 b t 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j íél éyre _ 6 a 

. I eeesz évre o frt Csupán a VASABNAPI UJ8AG ^TT . Csupán > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a postailag 
I félém _ 2.RO meghatározott riteldij is csatolandó. 

A BUDAI HONVÉD-SZOBOR 

NOVEMBER 2-ikán, halottak napján kellett 
volna leleplezni Budavárában az 1849 
május 21-iki diadalmas ostrom emlékére 

állított honvéd-szobrot. Az ünnepély elmaradt. 
Ismeretes, hogy miért. Az egész ország közvéle­
ményét foglalkoztatta az eset, s egész politikai 
kérdéssé emelkedett. 

Emléket állítani Budavár megostromlóinak 
már a hatvanas évek óhajtása volt, mikor ország­
szerte mindenütt megjelölték a szabadságharcz 
csatáinak színhelyét, a hősök sírjait. Az ország 
fővárosában bizonyos tüntetésszerü jelleget 
öltött e mozgalom; május 21-ikén, Budavár be­
vételének évforduló napján évről-évre fölkeres­
ték a krisztinavárosi temetőben az ostromban 
elesettek közös sirhalmát, ott beszédeket tartot­

tak, koszorúkat helyeztek el. A legyőzött ellenfél­
nek már 1852 óta érez emléke állt fent Buda­
várában, a legszebb téren. A győztesek emlékét 
azonban elkorhadt fa-kereszteknél, rózsabokor­
ral beültetett hantoknál egyéb nem jelölte a 
temetőben sem. 

Az országszerte megalakult honvéd-egyesüle­
tek mindenütt egyik feladatuknak tartották, 
hogy a kegyeletet ráirányozzák a szabadság-

" _* 

Jobb oldalról nézve 
A BUDAVÁRI HONVÉD-SZOBOR. 

Bal oldalról nézve 

ZALA GYÖRGY SZOBORMŰVÉNEK MINTÁJA. 
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harczra, emlékek állítására buzdítsák a hazafias 
tevékenységet és áldozókészséget. A vidék hama­
rabb lelkesült és elől járt. A budai ostrom meg­
örökítésének eszméje régen élt ugyan már, de 
csak 1871 május havában tette magáévá az ó-bu­
dai honvéd-egyesület közgyűlése. Akkor alakult 
meg, e közgyűlés határozatából, a kilencz tagú 
bizottság dr. Szénássy Sándor volt honvédszá­
zados és főorvos elnöklete alatt, mely megindí­
totta a gyűjtést egy szoborra. Milyen lesz a szo­
bor, ahhoz sebtiben el is készítették a vázlatot. 
Szerény kompoziczió volt: diadalmasan zászlót 
lobogtató honvéd. Izsó Miklós szobrászunk is 
készített apró vázlatokat agyagból, többfélét. 

Egyiken elesett honvéd szorítja melléhez a 
zászlót; a másikon rohanó honvéd tör elő 
kivont karddal, fölemelt lobogóval. Határozott 
terv azonban nem volt. Még azt sem lehetett 
tudni, hogy hová helyezzék az emléket. Csak 
tartózkodással gondoltak arra, hogy ennek az 
emléknek is Budavárában, a győzelem színhelyén 
volna az igazi helye. De akkoriban még Budavára 
e czélra bevehetetlennek látszott. Az adakozás 
sem valami bőségesen indult meg, hisz akkor 
mindenfelé honvéd-szobrokra gyűjtöttek. A szent­
györgy-téri Hentzi-emlék mindenesetre kívána­
tossá tette, hogy ha Budavárában áll majd a 
győztesek diadalmi oszlopa, legyen olyan, mint a 
legyőzötteké. Csakhogy még a temetőben sem 
volt maradandó kőemlék! Szándék és lehetőség 
küzdöttek egymással. Sokan a mellett voltak, 
hogy először a sírokat jelöljék meg; mások a 
Krisztina-város valamelyik pontjára akarták állí­
tani az emléket, mint a honnan az ostromot 
intézték, és a hol mégis a közönség szeme előtt 
lett volna a szobor. Maga a közmunka-tanács 
azonban, mely Budapesten az építkezésekben 
és ezzel kapcsolatos ügyekben az illetékes 
fórum, az egész mozgalmat szintén oda terelte, 
hogy az emlék helye a temető. A közmunka­
tanács e határozatára gerjedt föl a mozgalom, 
mely addig még alig 20,000 forintot birt össze­
gyűjteni. A hírlapokban czikkek jelentek meg, 
melyek a honvéd-emléknek a várban kívántak 
helyet, a győzelem színhelyén. A temetőben 
pedig kőemléket állítottak s rendezték azt a 
hosszú sírhantot, mely az ostromban elesettek 
fölött emelkedik. 

A szobor-bizottság érezvén, hogy nagyobb 
támogatásra van szüksége, 1887-ben az orszá­
gos honvéd-gyűlés elé vitte az ügyet s kérte, 
hogy a támogatás országos legyen. A bizottságot 
ekkor új tagokkal egészítették ki , s elnöke 
Ivánka Imre lett. A bizottságnak sikerült még 
10,000 frtot összegyűjtenie, s most már körül­
belül 30,000 frt volt együtt. Az adakozások 
leginkább a polgári osztályból kerültek, apró 
összegekből. A főpapságból Kruesz Krizosztom 
pannonhalmi apát, Olteanu akkori lngosi görög-
kath. püspök, Boskoványi nyitrai és Bonnaz 
csanádi püspök adakoztak. Egy pár megye is 
van az adakozók közt. Fiume városa 200 frtot 
adott. A legnagyobb adakozás, vagy gyűjtés sem 
több 500 forintnál. 

Időközben szóba jött, hogy ha már Buda­
várában nem állíthatják föl á szobrot, mégis 
nyíltabb helyet keressenek neki, mint a budai 
várhegyen túl eső Krisztina-város. A vár alatt a 
budai Dunaparton levő Fazekas-tért szemelték 
k i ; de e tervnek ismét az állt útjába, hogy ter­
veztek oda színházat, meg református templo­
mot is. Ekkor aztán határozottabban nyilvánult 
a kívánság, hogy a szobornak fent a várban adja­
nak helyet. És ez utoljára is megtörtént. Buda­
vár egyik szép terén, melyet Disz-térnek nevez­
nek, találták meg a helyet. Most már ott áll a 
szobor, de még leleplezetlenül. 

Már az 1889-ik év következett el, mikor Zala 

György szobrászunkat megbízták, hogy készítse 
el az emlékmüvet. A bizottság 36,000 frtra szá­
mította a költségeket. Zala csakis a költségekre 
nézve kapott tájékozást, más egyébre nézve pedig 
művészi szabadsággal élhetett. Ép akkor készí­
tette az aradi vértanuk emlékét. Az új megbíza­
tás is épen ugyanebből a korszakból kívánta a 
művészi ihletet. Első terve egy zászlót lobog­
tató honvéd volt, mely alatt a talapzaton Hun­
gária alakja állt. De a művész lemondott e 
vázlatról, mert az aradi szabadságszobornál is 
Hungária alakját használta. Új vázlathoz fogott, 
melyet aztán a szobor-bizottság ez év elején 
nagy tetszéssel fogadott. A mű érczbe öntése 
sürgős lévén, a művész a brüsszeli tCompagnie 
les bronces* állami érczöntő mühelylyel szer­
ződött, a hol ágyúk érczét használják föl s jól 
értik a szobrok készítését. Duckerts budapesti 
belga fökonzul járt közbe, hogy a munka a 
kellő időre elkészüljön, s ezért a művész a 
nagy gipsz-mintát a belga állami múzeumnak 
ajándékozta. 

Az ércz-szobor csak a napokban érkezett meg, 
s a, múlt héten helyezték el talapzatára a Dísz­
tér éjszaki részén, a krisztinavárosi bástyák 
közelében, a hol a honvédek először törtek be 
Budavárába. A talapzat Schickedanz Albert 
építész tanár terve szerint készült, s gúla alakú. 
Magassága 5 méternél valamivel nagyobb; 
esztergommegyei pátyi követ használtak hozzá, 
mely sárgás és hasonlít a márványhoz, de kemé­
nyebb, ízléses díszítésekkel van ellátva. A talap­
zat aranyos felirata ez: 

1849 MÁJUS 21 . 

SZABAD HAZÁÉRT. 

E fölött babérág bronzból és aranyozott csil­
lag. A babérágat átfonó szalagon ez olvasható : 
«A névtelen hősöknek.» Maga az érczszobor 
4 méter 80 centiméter. Két alakja jóval maga­
sabb az életnagyságnál. 

Zala szobra a győzelmes ostrom eszméjét 
fejezi ki, s egy diadalmas honvédet tüntet föl, a 
kit a dicsőség géniusza megkoszorúz. Alól össze­
tört ágyú, s ezen áll a győztes honvéd, mintha 
most lépett volna 1Ö1 a bástyafokra, baljával a 
hadi zászlót emelve magasra, jobbjában pedig 
a kivont kard alábocsátva. Az ostromban meg­
sebesült , s homloka át van kötve kendővel. 
A deli alakban férfias erőt testesített meg a 
szobrász, az arcz pedig lelkesült. A győzelmesen 
feltartott zászló czirádái a szabadságharcz zász­
lóinak ékitését utánozzák, középen Magyaror­
szág patronájával, a kis Jézust tartó Máriával. 
A zászló-szalagfelirata: ^Szabadság vagy halál.» 
A honvéd mögött emelkedik föl a szobrászatilag 
merészen alkotott géniusz, mintegy lebegve ki­
terjesztett szárnyain. Csak jobb lába érinti az 
ágyút, balja pedig a zászlóba kapcsolódik, me­
lyet mintegy átölel, mig magasra emelt jobbja 
koszorút tart a győztes feje fölé, s arczán dia­
dalmas öröm látszik. Hosszú és gazdag redő-
zetü ruházatában az antik görög alakokra em­
lékeztet. 

Zala szobra nemcsak eszmét fejez ki, hanem 
a tekhnikai kidolgozásban is nem közönséges 
feladatokat oldott meg. A nyilvános helyekre 
szánt szobrok rendesen nagy tömegűek, a tar­
tósság kedveért. A művésznek számítani kell az 
öntés nehézségeire, meg arra, hogy az idő vi­
szontagságai elé erős ellenállást adjon szobra 
részleteiben is. Zala azonban megbízván a 
bronzba öntés tekhnikai nagy haladásában, a 
jó anyagban, könnyű és sok részében áttört 
szobrot alkotott, s a plasztikában szakított a 
rendes sablonokkal. A csoportozat több része 
egészen szabadon van dolgozva, a nehézkes 
vagy vaskos összeköttetések nélkül. A géniusz 
alakja könnyen lebeg, bátran terjeszti szét szár­

nyait, s a művész minden habozás nélkül ma­
gasra tartott zászlót helyezett a honvéd kezébe 
lengő szalaggal. Az egész mű az öntudat és 
élénk képzelődés alkotása. Öntését is igen sike­
rültnek mondják. 

A szobor költségei 37,000 frtra mennek. 
A leleplezés kiadásait a főváros vállalta magára, 
valamint a netalán mutatkozó hiány fedezését 
is. A leleplezést azonban elhalasztották. 

A szabadságharcz emléke azon a téren áll 
Budavárában, melyen e csendes városban leg­
többen megfordulnak, ide vezetvén a kocsiköz­
lekedésre való Albrecht-út a Ferencz-József-ka-
pun keresztül. A tér nagy és hosszúkás. A szo­
bor nem a közepén van elhelyezve, hanem hát­
rább, a Tárnok- és Úri-utcza közti házak előtt és 
az evangélikus templom felé tekint. E templom 
és mellette az iskola abba a házcsoportba tarto­
zik, mely a Dísz-tért elválasztja a Szent-György­
tértől, a hol a Hentzi-féle oszlop emelkedik. 

JÓ I T T N E K Ü N K . . . 
Ne szálljon messzebb soha lelked 
Parányi fészkünk szélinél, 
Szegényes bár, de csakhogy elfed, 
És enyhiben nem ér a szél! 
Fecskéink, lásd, mily boldogok 
Elrejtve füstös ereszaljon, 
Ifjú, öreg, hogy elcsacsog . . . 
Jó itt nekünk, kicsim, galambom! 

Miért óhajtsuk a világot, 
Mely bár ragyog, bár elvakít, 
Dér- s fagygyal csap meg minden ágat, 
Lefosztva gyér virágait ? 
De itt, e boldog rejteken, 
Ez eldugott szép tündérparton 
Minden virág nekünk terem . . . 
Jó itt nekünk, kicsim, galambom ? 

• 
Fehér galamb a népes búgban, 
Bigó a lombos almafán 
Tanít szeretni gondban, búban 
S fölös bőségben — igazán. 
Pintyó'ke zengi fris dalát 
Kertünk alatt a cserjés halmon, 
Én rád ruházom szép szavát... 
Jó itt nekünk, kicsim, galambom! 
E kert kicsiny, de hoz virágot, 
E föld nevel gyümölcsöket; 
Én vettem a virágnak ágyat, 
Én törtem itt minden rögét! 
Van-é gyümölcs, mely édesebb, 
Mint itt, ezen a csüngő gallyon ? 
Hol van virág, mely ékesebb ? 
Jó itt nekünk, kicsim, galambom ? 

Sokan vagyunk kicsiny kenyérre, —• 
De egy napig mindig elég! 
Az ember többet mért is kérne ? 
A holnap ránk derül-e még ? 
Bigónk családja népesebb, 
S dalától zeng a tiszta alkony, — 
Aggóbb ugyan miért legyek ? 
Jó itt nekünk, kicsim, galambom 1 

A nagy világ hullám-moraja 
Oly szépen hangzik messzirül, 
De nem tudod, hogy e morajba 
Hány jajgató panasz vegyül! 
De hallgasd, szivünk mint dobog, 
Mily egyformán, mily tiszta hangon, — 
Oh, hogyne volnánk boldogok I 
Jó itt nekünk, kicsim, galambom! 

Miért vágyódnánk hát mi messzebb 
Parányi fészkünk szélinél ? 
Szegényes bár, de fölmelenget 
És enyhiben nem ér a szól. 
Lásd, a madár is ugy szeret 
Bejtett fészkén, a sűrű gallyon . . . 
Jó itt nekem, jó itt neked, 
Jó itt nekünk, kicsim, galambom I 

MÓRA ISTVÁN-
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A KIRÁLY FUTÁSA. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta B a k s a y S á n d o r . 

Balázs összejárta a kertet, a diófáról leszakí­
tott, — könnyen szakadt, — egy sárguló levelet, 
azt süvegje mellé tűzte, aztán sarkantyúba kapta 
lovát és elvágtatott haza felé. 

0 legalább azt hitte, hazafelé megy, csak ak­
kor vette észre, mikor már a patacsi malom 
zúgását hallotta, hogy kétszerte távolabb van 
Kisasszonyfához, mint ezelőtt két órával volt; 
a mi a ló hibájából történt, mert mikor a szent­
királyi pagonyból az útra lépett, jobbra tért, 
a helyett, hogy balra fordult volna. 

Pécsnek akkor is nevezetes tulajdonsága volt 
az, hogy a ki belevetődött, ki nem jött addig, 
mig minden pénzét ott nem hagyta. Balázs is 
végig tapogatta magát, nincs-e valami reparálni 
valója. Igenis az aranylánczának a karikája, a 
melyen a kis amulet kereszt függ, úgy el van 
kopva . . . ahun ni! alig csavarintott rajta egy 
kicsit, már is ketté pattant. Ezt érezte az én 
lovam! 

Mármost múlhatatlanul be kell mennie Pécsre 
valami ötvöshöz, a ki ezt a karikát megigazítsa! 

Meg is kérdi az első jövőmenőtől a piaczon 
hogy nem tudná-é őtet valami becsületes ötvös­
höz igazítani? 

— (iDehogy nem ! itt van mindjárt tiz lépésre. 
Ide harmadik ház a sarkon az özvegy Pelérdiné, 
azé a leghíresebb ötvös bolt.» 

Az özvegyasszony maga árulta a drágaságokat, 
de ott volt a leánya is, mind a ketten fekete 
gyászban. A bolt ablakában egy kis asztal mel­
lett két legény olvasztott, forrasztott, reszelt. 

— «Ezt a lánczkarikát hoztam összeforrasz-
tás végett!» szólt Balázs, illő köszöntés mellett 
átnyújtva a bűnös karikát. 

Az özvegy átvette, megtekintette, s átadta az. 
egyik legénynek. 

— ((Üljön le nálunk nemes uram ! Mindjárt 
készen lesz. Mi már láttuk egymást nemde ?» 

— ((Fájdalom, csak egyszer, akkor sem jó 
órában. De remélem, nem haragszik már rám?» 
kérdé a leány felé fordulva. 

— «0h, nem, nem — felelt a leány sebten,— 
abban az órában megbocsátottam.» 

— ((Nem is a leányasszony haragját értettem, 
hanem a kis őzét. A leányasszonynak nem vagyok 
adósa, mert olyan magasra köttette láncsámat, 
hogy majd nyakam törött, mig hozzájuthattam. 
Ha olyan drága nem volna, ott is hagytam 
volna.» 

— «Csak nem maga fáradt érte kegyelmed ?» 
— «Nem találtam azt a madarat, a ki oda 

kötözte, hát csak magamnak kellett. Különben 
is ez volt a feltétel. Ezzel a leányasszony 
boszúját állta, s nincs oka többé haragudni. 
Hanem a kis őz ?» 

— »A kis őz; nem vettem észre, hogy harag­
tartó volna ; mindig igen vidám. Megnézi 
kegyelmed? Czenczü* 

A leány kinyitotta az ajtót, beszökkent rajta 
az özecske, megállt Balázs előtt, egyet prüszkölt, 
azután megrázta a fejét, hogy csengett bele a 
nyakán lévő csengettyű 

— «Ne haragudj, Czenczike! — simogatta 
Balázs, — ha tudnád, mennyi atyádfiának óvtad 
meg az életét, bizony kezet csókolnál. No, csó­
kolj kezet?* 

Czenczi újra prüszkölt, megrázta csengettyű­
jét, mint a ki a hallottakat örvendetes tudomá­
sul vette és tovább szökkent. 

— «Kész a láncz!» szólt most az ötvöslegény, 
Katának nyújtva át a lánczot. 

— «Mit fizessek érte?* 

Cserna Károly rajza. 
«ADd nekem azt a gyűrűt ezért. Az enyém csak vas, de tiszta vas, nem fogja rozsda. 

— ((Csekélység, uram, hogy szinte árát sem 
lehet szabni, nemde, anyám?* 

— «Igen. Valóban meghatározhatatlan cse­
kélység. Majd ha valami értékesebbet vásárol 
kegyelmed, betudhatjuk.* 

— «Értékesebbet?» ismételte a szót Balázs, 
s mikor átvette a leány kezéből a lánczot, tekin­
tete a leány kezére és az ujján levő gyűrűre 
esett. 

— ((Értékesebbet?— szólt halkan, — tehát, 
mi az ára ennek a gyűrűnek ?» 

— «Ez tiszta arany! — felelt a leány hasonló 
halkan, — nincsen ára.» 

Vonta volna vissza a kezét, de Balázs nem 
bocsátotta. 

— «Add nekem azt a gyűrűt ezért. Az enyém 
csak vas, de tiszta vas; nem fogja a rozsda. 
Ennek sincs ára,»— válaszolt Balázs, és czímeres 
vas gyűrűjét levonva, két újjá között a leánynak 
nyújtotta. 

A leány tétovázva vetette szemeit Balázsra, 
azután anyjára. 

— <(És — folytatta tovább, feleletet nem 
várva — ráadásul ez a láncz és rajta a kereszt, 
olyan tiszta, mint a te gyűrűd. Amulet mind a 
kettő; békében anyáim viselték, háborúban 
apáim. Épen hozták vissza apáimat a Morva­
mezőről, a Sajótól, a rozgonyi síkról és Nápoly­
ból. Annyi életet megőriztek, annyi veszély 
között. Életemet adom, a kinek ezt adom. . . . » 

De már akkor egy könnyű lendítéssel a láncz 
a leány nyakában volt és a leány szemei az 
ifjú szemében ragyogtak. Szó nem jutott az 
ajkaira, a szemek mondtak el mindent. 

— «Ha kelletlen az a láncz, szakítsd le, vesd 
ki az utczára, én nem veszem fel többé.» 

Az anya adta meg a választ. 
— «Nemes uram! ne vigye el lyányom gyű­

rűjét, de hagyja nálunk a maga kincseit. Mi 
most gyászolunk; szívben mindig, de külső 
gyászunk két hónap múlva véget ér. Akkor jöj­
jön el, levonhatja leányom ujjáról a gyűrűt, 
vagy visszaveheti nyakából a lánczot, a mit 
most belevetett. 

Balázs vitéz szót fogadott, ott hagyta gyűrű­
jét, lánczát, visszament a szállására. Másnap 
reggel felnyergelt, elbúcsúzott a házigazdájától, 
hogy őtet most már nem látják álló két hónapig, 
de az álnok ló erőnek erejével a piaczra vitte 
s ott megállt vele a Pelérdiék boltja előtt. 

Akarva, nem akarva, le kellett szállnia, be­
lépni a boltba, s ott megkérdezni, hogy van-e 
még valami híjjá a két hónapnak és hogy nem 

lehetne-é azt elengedni ? A leány nyakán ott 
ragyogott a láncz és szemeiben a felelet, de az 
öreg asszony azt felelte, hogy az igaz szeretet 
áldozni is tud, tűrni is tud 

Úgy ám! de két egész hónapig! 
Bizony nem tudott az. Minden héten három­

szor bejárt Pécsre, hogy utoljára a bírónak fel­
tűnt, és számon kérte tőle, hogy mit keres olyan 
sokat a kerített városban. 

Balázsnak jól esett, hogy kiönthette a pana­
szát, egyszersmind megkérdezte a birót, hogy 
nem lehetne-é dispenzácziót kérni a pápától a 
gyász alól? 

— «Bizony nem lehet azt édes fiam, mert 
most három pápa van, s azt sem tudja a jó 
keresztény, melyik az igazi.» 

— «Hát egy pár hetet nem lehetne kiszök­
tetni az esztendőből? Teszem fel, hogy ma még 
szeptembert írnak, s holnap már novemberre 
ébrednénk fel?» 

— «Ne siess úgy az élettel ifjú ember; bízd 
te azt a papokra, mert Ők csinálják a kalendá­
riumot.* 

Végre nagy nehezen elmúlt a két hónap. 
Épen akkor tellett le, mikor Gara uram meg­
tette a szegény Balázst generálisnak. Nem csuda 
hát, hogy füstölgött a feje a generálisságtól.... 
Nehéz szívvel vágtatott Pécsre. 

— "Letelt a két hónap asszonyom; itt vagyok 
a tiszta arany gyűrűért.» 

Kata mosolyogva vonta le ujjáról, s megfogta 
a levente jobbját, vizsgálgatta ujjait, melyikre 
illik Végre talált egyet nagy nehezen. 

— «Köszönöm, szép kis jegyesem! —szólt, 
két kézzel gyöngéden megsimogatva a leány 
fejét. Most már jegyesek vagyunk . . . («Igen», 
felelt a leány halkan.) S ezt, mint jó keresztény 
jegyesek, bejelentjük az Egyháznak. — Megígé­
red, hogy vissza nem kéred gyűrűnket, bármi 
történik is?» 

— ((Megígérem.* 
— «É8 ha itt hagynám a te őrizetedre?* 
— f Ezt már kegyelmednek kell ezentúl őrizni.» 
— «Nem rajtam áll a megőrzése. Veszélyes 

útra parancsol a király.* 
És elmondta a Garával történt megállapodást, 

ezután hozzátette : 
— «Már most tehát maradjon minden úgy, 

a mint volt. Őrizd, mint eddig, az enyémet a 
magadéval.* 

— «Ez nem ok arra, hogy kegyelmed ne 
hordja azt, a mi a kegyelmedé lett. Azt gondol-
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nám a vitézek magukkal viszik jegygyűrűiket, 
ha harczba mennek is.» 

— «Igazad van, édes kis Kata; én sem hagy­
nám szívesen, de mégis meg kellé kérdenem, 
mit szólsz hozzá ? Most már megyek vele öröm­
mel. » Most azonban az öreg asszony állott elő 
az aggodalmával. 

— «Nem úgy, Balázs uram! Szó sem lehet 
most arról, hogy leányom jegyét magával vigye. 

nem kell messze mennünk. Itt van a jó Loránd 
atya, a paulinus apát.» 

— «A mostani papok áldásának nincs olyan 
ereje, mint a régiekének. • 

— «Micsoda! —lelkesedék Balázs. — Keresve 
sem találni külömb embert, mint Loránd apát. 
Fiatalságában egy egész kun csordát vert széj­
jel, azután összefogdostatta, megberetváltatta, 
megkeresztelte valamennyit; egy füst alatt zsidót 

SEBASTOPOL, A MALAKOFF MAGASLATBÓL NÉZVE. 

: * : • ; ; • 

m 

SZENT-KLEMENS SZTKLATEMPLOMA INKERMANN MELLETT. 

Vigye a magáét és a lánczot. Mindkettő amulett, 
melyek már tíz életet megőriztek, mint kegyel­
med mondja, őrizzék meg a kegyelmedét is.» 

— «Ez a tiszta arany, a melyet cserében kap­
tam, épen oly hathatóssággal bír.» 

— «Nem, nem. A mienk meg sincs szentelve, 
hiszen szegény uram mívezte, és soha sem for­
gott idegen kézen; holott a kegyelmedéit bizo­
nyosan valami régi, kegyes, szent ember áldotta 
meg.» 

— «Ha csak az kell, azon könnyű segíteni; 

is száznál többet, a kik a kun táborba a zsák­
mányra alkuszni jártak. Kilencz patarénus falut 
a Valkóságban egy éjszaka fölégetett; hát még 
törököt, husszitát hányat levágott! Mikor már 
hónaljig járt a dicsőségben, egyszerre beleunt a 
múlandó világi hiúságokba, elosztogatta a nagy 
dominiumait a hegyi barátoknak meg a johani-
táknak, maga pedig ide jött remetéskedni, kenyé­
ren, gyökéren. A világon sincs hozzáfogható 
szent ember. Az ágyúgolyónak is kiállók, ha ő 
áldja meg amulettemet.» 

Tetszett az öreg asszonynak ez a nagy 
bizodalom. Fel is készült hát Balázs rög­
tön, és ment ki Patacsra, kérdést tenni, hogy 
mikor jöhet ki a jegyesével gyürü-szentelésre ? 

Loránd atya nagy ke­
gyességgel fogadta, de 
még nagyobb feddőzés-
sel támadta meg. 

(Folytatása következik.) 

ügynöksége, ismét felkarolta ezt a regényes s 
több tekintetben nagy érdekű félszigetet s az 
általa rendezett turista kirándulásokban az 
Odesszát vagy Konstantinápolyt meglátogató 
idegeneket ide is elvezérli. Bizonynyal nem is 

bánják meg azt a ki­
rándulást, mert Krim-
félszigeten sok a nézni 
való, a mint azt né­
hány itt bemutatott 
kép is tanúsítja, me-

A «GKANT> HOT&tai J A L T A B A N 
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K É P E K K B l M S Z I G E T É R Ő L . 

KRÍM FÉLSZIGETÉN. 
A világforgalomtól félreeső vidékek egyike a 

a Krim-félsziget a Fekete-tenger és Azovi-ten­
ger között. Négy évtizeddel ezelőtt sűrűn emle­
gették nevét az akkor ott folyt véres háború 
miatt, mely különösen Sebastopol várának nevét 
mélyen bevéste az újságolvasó nemzedék emlé­
kezetébe, azóta azonban nagyon ritkán fordul 
meg a közönség előtt a félsziget neve s utazók 
is ritkán látogatják meg. Az 1841 óta működő 
világhírű Cook-féle utazási vállalat, melynek 
Budapesten a Dorottya-utczában is van állandó 

lyek mind a félsziget déli részére vonatkoznak. 
A legtöbb utas Odesszából, Oroszország déli 
részének rohamosan emelkedő nagy városából, 
megy a Krim szigetére hajóval, mely Sebasto-
poi-ban köt ki. A nagy és tekintélyes városban 
még mindig láthatók a nagy krimi háború 
nyomai. Kaszárnyák, templomok s magánházak 
szerteszét romokban hevernek s aránylag nagyon 
kevés helyen kezdték meg újból az építkezést, 
sok helyen egész utczák lakatlanok. A kikötőből 
hatalmasnak látszó hely közelről tekintve egészen 
másként látszik. Különösen érdekes a várost a 
környéken levő legmagasabb dombról, a hábo­

rúban nagy megerősített tornyáról nevezetes 
Malakoffról áttekinteni. A békeszerződés értel­
mében az erődítéseket mind lerombolták, de 
még tisztán ki lehet venni egykori helyüket s 
köztük a francziák által egész a Malakoff-domb 
aljáig épített sánczok vonalait. A régi időkre 
emlékeztetnek a háborúban elhunyt katonák 
sírkertjei is. Az angolok szétszórtan eltemetett 
halottaikat ma már összegyűjtötték egy nagy 
temetőben, melyet gondosan ápolnak, a franczia 
katonák pedig halottaikat egy nagyobb és 17 

háború előtt Sebastopolig egy hatalmas vízve­
zeték, mely most romokban hever. A város 
mellett van Szent Klemens sziklatemploma I. 
Klemens pápáról elnevezve, kit Traján császár 
küldött ide számkivetésbe. A templom és a hozzá 
tartozó zárda nagy részt szikla bensejében van.de  
a kapukon s ablakfákon még láthatók a puska­
golyók nyomai, melyek az inkermanni csata 
alkalmával ide vetődtek. 

A legnagyobb hely Sebastopol mellett ezen a 
vidéken Jalta. Az út ide gőzhajón egyenest visz, 
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JALTA. 

ORIANDA, KONSTANTIN NIKOLAJEVICS NAGYHERCZEG BIRTOKA. 

kisebb csontházban helyezték el. Az orosz kato­
nák temetője a kikötő másik oldalán van, s igen 
érdekes benne a temető legmagasbb pontjára 
épített óriási gúla, melynek belseje kápolnául 
szolgál, s oldalain az egyes csapatok veszteségei 
(körülbelül 100,000 halott) vannak felsorolva. 
A magasabb rangú tisztek, köztök a híres Tot-
leben tábornok, külön sírokban nyugosznak, a 
közlegények ellenben nagy közös sírokban, 
melyeknek sírkövén csak ez a pár szó van: 
«Testvérek sírja.» 

Az utóbbi sír közelében van Inkermann város, 
a Csernaja folyó mentén, a honnan vezetett a 

de van szárazföldi érdekes út is, mely Balakla-
ván és Baidaron át vezet, mely utóbbi mellett 
egy hatalmas sziklatömbökből alakult termé­
szetes diadalívről gyönyörű kilátás nyílik a 
vidékre s különösen a 2500 lábnyi mélységben, 
csaknem közvetlenül a szemlélő lába alatt el­
terülő tengerre. Az országút, mely e sziklás 
vidéken részben igen meredeken és éles hajlá-
sokban vezet, valódi mti-út, mintegy 120 kilo­
méter hosszú, melynek fele részében nagy aka­
dályok állottak az építés elé; Sebaetopoltól 
Simferopolig terjed, s Woronzov herczeg építtette. 
Sok helyen két láb magas kőfala is van a mere-
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dek oldalon. Közel az úthoz, Alupka városka 
szomszédságában van Woronzov herczeg vár­
kastélya is, részben mór, részben gót stylben 
építve s mellette gyönyörű park, mely valóságos 
botanikus kert, telve éjszaki és subtropikus nö­
vényekkel. 

Krim-félsziget déli részének fénypontja azon­
ban kétségkívül Jalta város, mely egy hátul 
emelkedő hegyláncz alján félkörben terjeszke­
dik szét a tengeröböl mellett. Mint tengeri 
fürdő is igen nevezetes és látogatott hely, a mit 
bizonyíthat többek közt a képünkön látható 
tekintélyes vendégfogadó, a «Grand Hotel de 
Eussie». Kirándulási helye sok van s még több 
hires nyaraló a közelében. Itt van többek közt 
az orosz czár egykor kedvelt nyaralóhelye Liva-
dia, melyhez azonban idegennek közelednie 
sem szabad. Teljesen könnyen megközelíthető 
azonban Konstantin Nikolajevics nagyherczeg 
nyaralója Oriandában. A nyaraló tekintélyes 
főépülete 1885-ben leégett s még nincs helyre­
állítva, de parkja igen érdekes a megtekintésre. 
A többi kiránduló helyek közt nevezetes az 
*Ucsan su» (repülő víz) nevű nagy vízesés, mely 
szikláról-sziklára rohanva, mintegy 300 lábnyi 
magasból hull alá. Az út ide gyönyörű őserdőn 
keresztül vezet. 

A Krim-félsziget nevezetességeit Odesszából 
igen könnyű megtekinteni, alig egy pár nap 
alatt. A vasutak és gőzhajók igen kényelmesek s 
a közlekedést semmi sem gátolja, csak vigyáznia 
kell az utasnak, hogy útlevele rendben legyen 
s egy keveset tudjon oroszul is, mert Krim fél­
szigetén alig hall a tatár nyelven kivül az em­
ber mást, mint orosz szót. 

BUDAVÁR O S T R O M Á R Ó L . 
Történelmi emlék. 

A budavári honvéd-emlék szándékolt leleple­
zése s az azzal kapcsolatban fölmerült események 
alkalmából nem lesz érdektelen néhány kevésbbé 
ismert adatot fölemlíteni, melyek Buda ostro­
mára vonatkoznak. 

A mint tudjuk, Görgei fővezér 1849 május 
3-ikán Budavárát 32 ezer emberrel ostromzár 
alá vévén, a reá következő napon, május 4-én, 
levelet intézett Hentzi tábornok várparancsnok­
hoz, melyben a vár föladására felszólította. A 
levelet egy osztrák hadifogoly, Stefan vértes 
főhadnagy kézbesítette Hentzinek, mivel az 
osztrákok más alkalommal a magyar hadihirnö-
köket egyszerűen visszatartották. Stefan főhad­
nagy becsületszavát kötötte le, hogy a mint öt 
Hentzi elbocsájtja, okvetlenül visszatér. A dél­
előtti órákban a vízivárosi osztrák előőrsökhöz 
kisért hadifogoly tiszt Hentzi válaszával csak 
délután öt órakor tért vissza a bécsi kapun s 
onnan egyenesen a magyar főhadiszállásra sie­
tett, hol a többek közt elmondotta, hogy őt 
Hentzi vissza akarta tartani s a választ egy sebe­
sült honvéd tizedesnek kellett volna elhoznia, 
de miután Stefan. kijelentette, hogy becsületsza­
vát minden körülmények közt be akarja váltani, 
Hentzi végre engedett s a levelet oly szóbeli 
utasítással adta át Stefannak, hogy ezért utóbb 
számolnia kell. i 

Válaszában Hentzi a többek közt ezeket irta 
Görgeinek: «Felszólítom tehát önt, tábornok úr, 
hogy hagyjon föl Buda bástyáira nézve egészen 
hatálytalan tüzelésével, mert különben kényte­
len leszek Pest városát egy pár nap múlva szinte 
megtámadni ágyúimmal, mihez oly roppant 
segédszerekkel vagyok ellátva, hogy Pestnek 
végromlása okvetlenül be fog következni, a mire 
már most is kényszeríttettem, miután Pest felől 
ágyúkkal meg vagyok támadva», stb. 

Hentzi leveléből tehát kitűnt, hogy ő egy pár 
nap múlva Pest városát ágyúival meg fogja 
támadni. Ezt annál könnyebben tehette, mert 
a többek közt hetven bombavető taraczk (120 
fontos) állott rendelkezésére a Pest felé álló vár­
fokon (a Szent-György-téren) felállított 24 fon­
tos ágyúkon kivül, melyeknek golyói a terézvá­
rosi templomig repültek. 

Kétséget nem szenved, hogy Hentzi tulajdon 
elhatározása folytán lövöldeztette Pestet, mert 
Budán az osztrák várparancsnok elfoglalt levél­
tárában eredetiben megtaláltatott egy Hentzi­
nek szóló parancs, melyben a császári fővezény-
let azt rendeli, hogy .Pest városát kímélni kell.* 

A bombáztatást május 13-án kezdette meg 
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s Pest mindjárt tiz helyen égni kezdett. Mihelyt 
egy épület kigyúladt, oda a bombák egymásután 
repültek, nehogy a tüzet oltani lehessen. 

A fővárosi redout-épület, melyben előbb a 
képviselőház tartá üléseit, az «Angol-királynő» 
szálloda, — melynek tulajdososa, Bartl János, 
magyarfaló német ember volt, — a német szín­
ház, az Ürményi-ház, a Lipót-templom, a Tratt-
ner-Károlyi-ház (most Pálffy-ház, a koronaher-
czeg-utczában), a Diana-fürdő, a Lloyd-épület 
a Dunaparton, stb. részint rommá lettek, részint 
pedig az ágyúgolyóktól keresztül-kasul átlyug-
gattattak. 

«Hentzi — írja jelentésében Görgei — fenye­
getését borzasztóan teljesítette. E látvány bor­
zasztó volt. Nincs toll, mely ezt egész valóságá­
ban leírhatná. Szívből fájlalom a főváros pusz­
tulását, az ellenség ezen gyalázatos tettét, me­
lyet megakadályozni hatalmamban nem állott, 
de melyre részemről semmi ok nem adatott, s 
azt a vár annál erélyesebb ostroma által törek-
vendem megtorlani és annál szentebb köteles­
ségemnek ismerendem a fővárost mennél hama­
rabb megszabadítani ezen minden emberiségből 
kivetkőzött ellenségtől.» 

A vár bevétele után Görgei nem hányatta 
kardélre a hadifogságba került helyőrséget, — 
a mint Pest bombáztatása esetére fenyegető­
zött, — sőt első gondjai közé tartozott, hogy a 
fogoly tisztek, kik azt várták, hogy tüstént ki 
fognak végeztetni, minél előbb meleg reggelit 
kapjanak. És csakugyan a föőrségi épületben (a 
protestáns templom mellett) az osztrák tisztek 
számára hamarjában zsíros galuskát főztek. 

Knézich honvéd-tábornok, miután fivére a 
várbeli helyőrség közt mint tiszt szolgált, ezen 
okból nem vezényelte hadtestét, hanem mint 
önkéntes vett részt a rohamban. Knézich kato­
nái, kik tudták, hogy parancsnokuk horvát em­
ber, a fogoly határőrvidéki katonákat csapat­
számra Knezichhez terelték, a nélkül, hogy 
hajukszála meggörbült volna. 

Hentzi tábornok a Szent-György-téren, a 
mostani honvédelmi minisztérium épülete tájé­
kán kapta az első halálos sebet, — két puska­
lövést a májába, — a Teleki-ház mögött elő­
rohant honvédek valamelyikétől, kik a téren 
felállított tüzérekre és gyalogosokra lőttek. Ki 
vitte Hentzit a kötöző-helyre, azt ép úgy nem 
tudjuk, mint azt sem, kinek golyója terítette le a 
tábornokot. Alig egy félórával a vár bevétele 
után, midőn Görgei egész kíséretével a Sváb­
hegyi főhadiszállásról a várba vágtatott, a hely 
színén történt tudakozódások e részben ered­
ményre nem vezettek, mert már akkor is sok­
féleképen adták elő a dolgot. 

Az sincs kiderítve : kit illessen a felelősség a 
lánczhid szándékolt légberöpitéseért: Hentzi 
tábornokot-e, vagy pedig Alnoch-Auer ezredest, 
ki a budai hídfő láncz kamarája mellé rakott 
puskaporos hordókat állítólag égő szivarjával 
maga gyújtotta meg. Annyi bizonyos, hogy 
Alnoch-Auer ezredes a merényletnél életét 
vesztette, s így alig gondolható, hogy azon 
esetre, ha a lánczhid szakszerű felrobbantását 
jóval előre Hentzi parancsolta volna meg, ezt 
az ezredes ily ügyetlenül hajtja végre. Ebből 
úgy látszik, ezen merénylet Hentzit nem ter­
heli, hanem egyedül Alnoch-Auer ezredestől 
eredt, ki azt önkívületi állapotban követte el. 

Katonai szempontból tekintve, kétséget nem 
szenved, hogy Hentzi Pest bombáztatása és 
felgyújtása által a maga helyzetén nem segített, 
sőt a vár védelmét még nehezebbé tette, mivel 
tudnia kellett, hogy ezen kegyetlenség az 
ostromló magyar sereg harczvágyát még inkább 
fokozni fogja. Miután Budavárát a pesti oldal­
ról az akkori tüzérség eszközeivel még a legjobb 
akarattal sem lehetett volna megtámadni, Hentzi 

| azon kifogása, hogy Pestről Budára átlőttek, 
| teljesen alaptalannak bizonyult. 

A mi végre azt a körülményt illeti, hogy 
i Görgei a hatalmába került várőrséget kardra 

nem hányatta, a mint ezt Hentzihez intézett 
levelében kijelentette, erre nézve Görgei ez­
előtt nebány nappal egy fővárosi hirlapiró előtt 
állítólag oda nyilatkozott, hogy honvédéi e rés.7-

! ben a vár bevétele után megtagadták az enge-
j delmességet. Görgei tábornok «Mein Lében und 
! Wirken in Ungarn* czímü 1850-ben írt mun-
I kajában a Budavár ostromáról szóló czikkének 
j végén ezt írja: .hogy a várőrség nem hányatott 

kardélre, köszönje ezt azon tábornokoknak és 
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főtiszteknek, kik azóta különféle vesztőhelyeken 
kivégeztettek vagy pedigbörtönökben sinylenek.* 

A honvédek sohasem tagadták meg az enge­
delmességet, s a várőrség nem kerülte volna el 
sorsát, ha Görgei a végső roham napján erre 
nézve az illető hadtestekhez parancsokat nem 
küld, melyekben meghagyta, hogy a foglyok 
kardra hányatása elmarad. Aulich, Nagy Sán­
dor, Leiningen, Kmety, stb. hadtest- vagy had­
osztályparancsnokok szóval adták ki a tisztikar­
nak az utasítást, mely szerint a magukat meg­
adó ellenséges katonákkal az előirt módon» kell 
bánni. 

Ezen lovagias eljárás érdeme tehát nemcsak 
a fővezért, hanem mindazon csapatokat is illeti, 
melyek Budavár dicsőséges megvívásában részt 
v e t t e L Régi honvéd. 

BEVÉGZETLEN BESZÉLYEK. 
Irta Szalagub (Solohub) gróf. (Folytatás.) 

Az orosz eredetiből fordította Amhozovics Dezső. 

Meg kell vallanom, hogy ostobaságomban 
ettől az időtől fogva képzeletben mindig magam 
előtt láttam a tizenhét éves, feketeszemű leány­
kát, rózsaszínű báli ruhájában. Lelkem szemei­
vel néztem reá s titkon enyelegtem vele, s ki­
mondhatatlan szavakat suttogtam neki. Ha ön 
is volt fiatal, akkor megért engem, s megérti azt 
is, hogy milyen gyermekes izgatottsággal és kín­
nal vártam a szomszédomat, mikor szokása sze­
rint elment a postára, hogy megtudja, jött-e 
számára levél. 

Eközben^a diákélet folyt a rendes kerék­
vágásban. Én hű czimborájává lettem Viktor­
nak és a testvéries barátság érzetével, mindenüvé 
elkísértem csínjaiban. De lassanként sajátszerű 
változást vettem észre rajta. Kicsapongó vidám­
sága elkezdett erőltetett lenni. Még mindig be­
verte ugyan az ablakokat és ivott a társaival, 
de a régi, féktelen lelkesedés nélkül. E helyett 
minden este elvezetett bennünket egyszürk és há­
zikóhoz, a melynek zöld zsalugáterjei voltak. Itt, 
megállva a kerítés alatt, mikor köröskörül min­
den lecsendesült, s a jó németek zavartalan 
német álmukat aludták, mi elkezdtünk érzelgős 
szerenádokat énekelni, s csak a pislogó mécs­
világ s a félrehúzott függöny halk suhogása 
jelezte, hogy az énekünk nem veszett kárba. 
Viktor szerelmes volt. Ezt nem volt nehéz kita­
lálni, mert nagyon nagy kifejezéssel énekelt. 
A szürkés kis házban egy nagy, kék szemű, szőke 
hajú leányka lakott, valami szegény hivatalnok, 
leánya. Valahogy találkoztak az akadémiai bá­
lon. Megismerkedésük nem volt nagyon regé­
nyes. Viktor remegve felkérte az angol négyesre. 
Ö elpirult és beleegyezett. Viktor keveset és 
összefüggéstelenül beszélt. A leány alig vála­
szolt. Mindketten nagyon ügyetlenül tánczol-
tak és mindketten egész éjjel nem aludtak. 
Ilyen az első szerelem. Csakhamar Viktor ked-
venczévé lettem és Bellája ablaka alatt hűsége­
sen énekelve a szerenádokat, azt tanácsoltam 
neki, hogy igyekezzék megismerkedni a leány 
apjával. Sokáig habozott és nem merte magát 
rászánni erre a nagyon fontos lépésre; végre 
egy vasárnapi napon remegő kézzel előszedte a 
fehér keztyűit és délben tizenkét órakor fekete 
frakkba öltözve, elment ünnepélyes látogatóba a 
jó némethez, imádottja apjához. Itt nagyon 
udvariasan fogadták és teletömték rendkívül 
rossz ebéddel. Viktor elragadtatva tért haza, 
s nem telt bele egy hónap, teljesen elmaradt 
vidám körünkből, s békésen üldögélve kék 
szemű imádottja mellett, vajaskenyeret kent, s 
a zongorán nagy érzéssel játszotta Weber utolsó 
gondolatait, hogy csak úgy rezgett bele a hang­
szer. Máskor kérlelhetlenül mosolyogtam volna 
rajta, de most, mikor, különösen vele szemben, 
magam sem éreztem magamat teljesen ártatlan­
nak, tiszta szívből részt vettem a szenvedélyé­
ben és sokszor éjfélig is elüldögéltünk, beszél­
getve az ő Bellájáról, meg a jövő terveiről és 
reményeiről. A boldogságának a legfőbb aka­
dálya az apja lesz, a ki a gazdagságot mindennek 
fölibe helyezi; de mivel nem bir az erős szenve­
dély és a szilárd akarat ? Bella az igaz, hogy 
szegény, de minek a gazdagság, ha van boldog­
ság, és mit ér a pénz, és hogy lehetne feláldozni 
a szerelem ragyogó mámorát az élet apró köve­
telményeiért ? Egyébiránt én azt hiszem, hogy 

^ H p r y ^ - — 
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-ezt a gyermekes gondolkozásmódot már könyv-
nélkül ismeri. 

— «Hjaj! — mondám én, — Ivanics Iván, 
ma már nálunk a gyermekek sem gondolkoz­
nak így.» 

Ivanics Iván folytatá: 
«Végre megpillantom az ablakból Fedort, a 

mint fut a téren, és már messziről integet felém 
egy levéllel. A szivem összerezzent, mint valami 
nagy csapás előtt. A levelet azonnal feltörtük. 
Én, mintha csak a sorsom eldöntését vártam 
volna. A fiatal leányka szidta a bátyját, a miért 
meggondolatlan badarságait megmutatta, s azzal 
fenyegetőzött, hogy többet nem fog neki írni; 
de azért a második levél hosszabb volt az első­
nél, s a stylus válogatottabb, a kézírása szebb. 
Az üdvözletemet megköszönte, sajnálkozott 
unalmunk és a felett, hogy nem lehet velünk, 
hogy felvidíthatná magányunkat. Nekem még 
megköszönte a fivérei iránt tanúsított barátsá­
got is, s nagyon óhajtott velem megismerkedni, 
remélve, hogy jó barátok lennénk. A napokban, 
mint írta, újra visszatér Kharkovba. Moszkvá­
ban nagyon jól mulatott, csak a vége felé már 
megunta Holhint, a ki, a mint hallotta, zsugori, 
rossz és mohó ember, eltekintve attól, hogy 
csúnya, mint a halálos bűn. Végül még egyszer 
üdvözölt és kért, hogy ne hagyjam el szeretett 
fivéreit. Elképzelheti, hogy milyen tűzzel és 
milyen örömmel Ígértem meg neki, hogy meg­
bízását szentül teljesíteni fogom, s hogy a vá­
ratlan bánat perczeiben az ő részvétének a 
gondolata lesz legnagyobb vigaszom. Ennek az 
lett a következése, hogy a két testvér közt egy­
szerre gyakori levelezés indult meg, és az én 
Fedorom többé nem félénk hangon kérte a 
postamestertől a bizonytalan levelet, hanem 
fejét büszkén felemelve, határozott követeléssel 
lépett fel előtte. Minden posta-napon átjött 
hozzám a drága trófeával, s boldog lelkiálla­
potában órákon keresztül könyörtelenül czin-
czogott a hegedűjén. By módon, köztem, s az 
előttem ismeretlen leányka közt valami különös, 
meghatározhatatlan viszony fejlődött ki. Fivéré­
nek minden hozzáintézett levelében kitártam 
előtte lelkemnek egy részét, ő meg a válaszok­
ban, majd mint egy élni kezdő nő szabad 
szárnyra engedte gyengéd fantáziáját, majd 
meg, mint egy pajkos gyermek, kínozott a tréfái­
val, élesen gúnyolódva elragadtatással teljes 
szavaim felett. Néha czivakodtunk, sőt össze is 
vesztünk, mert különböző véleményen voltunk, 
de ilyenkor én kértem bocsánatot, s kaptam is, 
azzal a beismeréssel, hogy nekem van igazam. 
Fedor mosolygott csintalanságunkon, nem vé­
vén észre, hogy ez a csintalanság életemnek 
fö-fő gondjává lett. A leány váltig erősítette, 
hogy jobbnak képzelem őt, mint a milyen való­
ban, és hogy ha találkozom vele, kellemetlenül 
csalódni fogok — de a szívem hozzászokott, 
hogy reá gondoljak. Nem tudom, lehet-e szere­
lemnek nevezni azt, a mit éreztem, csak annyit 
tudok, hogy a lelkem nem volt többé sivár; 
csak arra emlékezem, hogy türelmesen hallgat­
tam Viktor lelkes badarságait, és megértettem 
az esztelenségeit.» 

Viktor titkon bevallotta előttem, hogy ő viszont-
szerelemre talált. Nem tudom, hogy jöttek tisz­
tába ; azt hiszem tán nem is tisztázták a dol­
got, csak úgy egyszerűen megértették egymást. 
Hiszen tudja, hogy a fiatal években nincs 
szükség ékesszólásra : egy szó, egy tekintet, egy 
kézszorítás, vagy egy önkéntelen mozdulat, — 
s a szív titka ki van fejezve szenvedély és fel­
hevülés nélkül, de a/régen várt boldogság homá­
lyos vallomásával. Én örültem Viktor boldogsá­
gának, és magam meg reszketve vártam min­
den posta-napot. 

Egyszer Fedor örvendetes hírrel futott be 
hozzám. A nővére tudatta vele, hogy beteg nén­
jével külföldre megy, és reméli, hogy nem so­
kára keblére ölelheti fivéreit. Most is, mint 
rendesen, volt a számomra egy kis utóirat, de 
ebben az esetben kissé czerimoniásabb, mint 
máskor, mert előtte állt a küszöbön lévő talál­
kozás ; de ebben a hideg hangban is volt valami 
különös, valami új báj. A viszonyunk megszűnt 
pajkos lenni. A régóta óhajtott ismeretség közel 
volt a megvalósuláshoz. Én boldog és gondta­
lan voltam. Egyetlen gondom az volt, hogy 
minél szebbé tegyem a találkozást. Szeret tán-
«zolni, — majd rendezünk tiszteletére olyan 
bálát, a minő még nem volt Heidelbergben. Gon­
doskodni kellett a számára lakásról. A nénje 

beteg asszony, — majd olyan szobát veszünk 
fel számára, a hová nem hallatszik el a diák­
zaj. A kis húga bizonyára szerette a virágokat, 
— felékesítjük egész szobáját virágokkal s 
mikor éjjel elszenderül olyan egyönteüen és 
olyan halkan fogjuk ablaka alatt szerenádjain­
kat énekelni, hogy sóhajtozni és mosolyogni fog 
álmában. Fejemben sok nagyszerű ünnepélyes­
séget és szenvedélyes verset készítettem elő 
fogadtatására. De a napok múltak, s új napok 
következtek utánuk . . . és többé nem hallot­
tunk semmit a tervezett utazásról. Én még min­
dig reméltem, mert a levelek rövidebbek lettek, 
de reményem csakhamar semmivé lett. 

Egyszer Viktor halványan és lehangoltan lépett 
be hozzám. Ajkai reszkettek. Némán leült bőr-
pamlagomra s olyan furcsán nézett reám, hogy 
elrémültem. 

— «Talán beteg Bella ?» kérdem. 
— «Nem, egészséges." 
— "Vagy tán elutazott?* 
— «Hála istennek, minden a régi.* 
— «De hát akkor miért vagy oly levert?* 
— «Csak úgy . . . semmi . . . egy kis kellemet­

lenség. » 
— «Miféle?... Ha lehet, segítek rajtad.» 
— «Itt te nem segíthetsz. Holnap utazom 

Kharkovba.» 
— «Kharkovba ? Min ek ?» 
— «Hogy megmentsem nővéremet.* 
— «A nővéredet megmentsd? . . . Kitől? 

Mitől ? Én is veled megyek... Csak mondd el 
mi történt. Hiszen ide kellett volna jönnie a 
nénjével.» 

— «A nénje meghalt." 
— «És a nővéred? 
— «Férjhez megy.» 
— ((Akarata ellenére?* 
— «Nesze olvasd,* monda Viktor, kezembe 

adva egy összegyűrt levelet, s azzal elment 
elbúcsúzni Bellától, és vele tölteni az utolsó 
estét. 

««Fivéreim, (irta a szegény leányka) segítsetek 
rajtam. Mentsetek meg. Bennetek van utolsó 
reményem. Meghalnom még korán van. Szeret­
nék még élni. Én oly sok szépet vártam az élet­
től, — s mily hamar kell mindent elvesztenem! 
Nem élem túl boldogtalanságomat. Apám férj­
hez ad Holhinhoz, és hallani sem akar róla, 
hogy kosarat adjak neki. Zokogtam lábainál, kö­
nyörögtem, hogy ne tegye tönkre a leányát, — 
de ö csak mosolygott rajtam. .Holhin gazdag,* 
— monda, — «majd ha együtt éltek, összeszok­
tok és megszeretitek egymást* — «De apám utá­
lom őt, mert csúnya ember. Érzem, hogy megöl.» 
Apa megharagudott. «A te dolgod, — úgymond, 
—engedelmeskedni. Szavamat adtam, két szavam 
pedig nincsen. Ma lesz az eljegyzés.* Fivéreim, 
engem elígértek, erőszakkal elígértek.. . . Kö­
nyörögtem Holhinnak, hogy mondjon le rólam, 
de ő is csak mosolygott. Küldött valami gyémán­
tokat. Nem akarja elhinni, hogy megvetem. Mit 
tegyek? Kihez forduljak? Ki könyörül meg 
rajtam ? . . . Elvesztem, elvesztem, ha ti meg nem 
kérlelitek apámat. Ha valaha szerettetek, ha 
szerettek, ne engedjétek elveszni húgotokat.»» 

Mint minden elszánt ember, Viktor sem 
habozott soká, másnap elment Kharkovba. Fedor 
és én hiába ajánlottuk fel, hogy vele megyünk. 
((Maradjatok itt Bellánál* monda. «Bizzatok 
bennem, nem engedem a nővéremet, majd 
elbánok egymagam is ezzel az emberrel. Vagy 
én ölöm meg őt, vagy ő engem, de a nővérem 
nem lesz az övé.* 

Mindamellett látszott rajta, hogy legyőzhetet­
len kínt rejtegetett magában. Bár szilárdan el 
volt tökélve, hogy visszatér, mégis kimondhatat­
lanul rosszul esett neki elválni választottjától. 
Korán reggel elkísértük az első állomásig. Ko­
csink sebesen elrepült az ismert kis házikó előtt. 
Az ablaktáblák be voltak téve. ügy tetszett, 
mintha valami halotti csend ütött volna tanyát 
benne. Viktor mindaddig merően nézte, míg el 
nem tűnt a szemei elől. Ekkor észrevettem, 
hogy Viktor könyezett. Az állomáson elvál­
tunk. 

Elmúlt néhány hónap. Se Viktorról, se a 
nővéréről nem kaptunk hírt. Szegény Fedorom 
hetenkint háromszor pontosan megjelent a pos­
tán, megtudni, nincs-e levél a számára; de 
mindannyiszor lehorgasztott fővel és üres kéz­

zel, némán tért haza. Ilyenkor komoran felkapta 
a hegedűjét és elkezdte nyaggatni Maizeder ne­
gyedik változatát, de már nem a régi törekvés­
sel és buzgalommal, hanem fáradtan és szóra­
kozottan. S én már nem haragudtam reá a zene 
iránt táplált szerencsétlen szenvedélye miatt, 
hanem türelmesen hallgattam hegedűje vad 
hangjait, melyek oly borzasztóan illettek feldúlt 
lelki állapotomhoz. Bella sokáig bánkódott, s 
elköltözött falura az apjával. 

Ekkor tűrhetetlenné kezdett válni az életem. 
A szórakozás, a tanulás, minden ellenemre volt. 
Végre szüleim rámparancsoltak, hogy térjek 
vissza Pétervárra. Csak Fedortól sajnáltam meg­
válni, még a hegedűjét is sajnáltam, a mely 
olyan rokonszenvessé lett nekem, de ő még nehe­
zebben vált meg tőlem. 

Pétervárott, őszintén be kell vallanom, telje­
sen elszórakoztam. A fővárosi élet nyugtalanító 
gondokkal árasztott el. Minden új volt: a házak 
pompája, a hölgyek szeretetreméltósága, a szín­
házak csábja, s az egész úgyszólván kizárólag a 
jelen percznek szentelt nagyvilági élet. Én, a 
mint illik, először hivatalba léptem, azután 
dandy lett belőlem, s elkezdtem enyelegni. 
Fiatal voltam, tetszeni akartam, volt vagyonom, 
s azért mindenhol szívesen láttak, a minek 
rendkívül örültem, nem látva be, hogy minden, 
a nagyvilágban elért sikerrel elvesztettem lelki 
tisztaságom és büntelenségem egy jó részét. 

Egyszer egy bálon, a hol a hírnév küszöbén 
álló dandy módjára tánczoltam, meglepett új 
barátaim egyikének a kérdése. 

— «Ön, azt hiszem, Heidelbergben tanult?* 
— «0tt.» 
— "Mondja, kérem, nem volt önnek ott va­

lami Viktor nevű czimborája?* 
— «Igen bizony, volt. De hol van most?* 
— «Itt van, Pétervárott.* 
— «Itt?» 
— «Nálam lakik a házamban, ott fenn, egészen 

a magasban. Gyakran kérdezősködik ön után. 
Szomorú egy történet. Képzelje csak egyszer 
útközben kocsijával együtt befordították a hóba. 
Szegény meghűtötte magát s most tüdőgyula-
dáflban fekszik. Ez azért kellemetlen reám, nézve 
mert nem szeretem a halálos betegeket. Nagy jót 
tenne vele, ha meglátogatná.* 

Másnap reggel felkapaszkodtam a sötét, kes­
keny lépcsőn Viktor lakásához. Beléptem az egy­
ablakos, függönynélküli kis szobába. Ott feküdt 
egy szegényes ágyon és nehezen zilált. -Egy 
irgalmas néne adta be neki az orvosságot. Sze­
gény Viktor! Alig ismertem reá. Hova lett a 
régi, pezsgő elevenség? Szemei mélyen beestek 
és meg voltak törve. Arcza borzasztóan halvány 
és beesett vala. A halál már ott lebegett körü­
lötte és betakarta őt hideg szárnyaival. Mikor 
beléptem, valami mosolyhoz hasonló ömlött 
el az ajkán. Azonnal felismert, és megszorította 
a kezemet. 

— «Szegény nővérem!* —monda nagy meg­
erőltetéssel. 

— ((Üdvözöl a bátyád, Fedor,* — mondám 
fájdalommal eltelve. 

— .Láttad Bellát?* 
— .Minden a régi. Még mindig vár reád. 

Csak nézd, hogy mielőbb meggyógyulj.* 
A beteg keresztet vetett magára. 
— .Mindennek vége!* suttogá halkan. 
— «Kérem ne beszéljen: az orvos megtiltotta», 

— monda az irgalmas néne. 
Engedelmes pillantást vetett reá, s újra meg­

szorította a kezemet. 
Hosszú, hosszú ideig ott ültem mellette, és 

valami sötét kíváncsisággal néztem az erőteljes 
természet elkeseredett küzdelmét a kérlelhetet­
len véggel. Végre elborzadtam. Hazasiettem és 
meghagytam, hogy ha rosszabbul lesz, azonnal 
küldjenek értem. Éjjel fölvertek. Tüstént fel­
öltöztem 8 hozzásiettem. A lépcsőn találkoztam 
a pappal, a ki a szentségekkel a kezében kifelé 
jött a haldoklótól. 

— .Nos, hogy van?* — kérdem reszketve. 
— .Vége v a n * . . . . 
Sohasem felejtem el ezt a képet. A szobá­

ban majdnem teljesen sötét volt. Viktor egy 
karosszékben ült, karjai keresztbetéve az asz­
talon, melyen egy vánkos is volt. Feje, mint az 
inga mozgott, le s fel, és nehéz lélekzete mély 
sóhajtásokban tört elő kebléből. Körülötte az 
árnyékban, mindmegannyi sötét alak, állott 
néhány ember. A szobában minden csendes 
volt, csak a haldokló borzasztó börgése hallat-
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szőtt. Egyszerre még erösebb, még borzasztóbb 
lett. Az élet utolsó lehellete megrázta a szen­
vedő egész testét; azután elkezdett lassankint 
csillapodni, sóhajtása közt a szünetek folyton 
hosszabbak lettek, lélegzete elállt, és feje moz­
dulatlanul lehanyatlott a párnára. Vége volt 
mindennek. Letérdeltünk s elkezdtünk imád­
kozni 

(Vége következik.) 

A KOMÁROMI D U N A - H I D . 
A mai fővárosi nemzedék már alig érzi, hogy 

mekkora baj az, ha egy város lakossága télen 
néha hetekig majdnem egészen el van zárva a 
világgal való közlekedéstől. Pedig itt is csak a 
napokban múlt ötven éve, hogy a lánczhíd 
alapkövét lerakták. Az időközben elért óriási 
haladást pedig az mutatja leginkább, hogy mig 

utak és Budapest főváros fejlődésével függött 
össze. 

Az első magyarországi vasút ugyanis Bécstől 
Budapestig egyközüleg haladt a Dunával; a 
déli és a nyugati vasúttársaságok vonalai a 
dunántúli vidéken ágaztak el, addig a tisza­
vidéki és az éjszakkeleti vasút a Tiszát keresz­
tül-kasul szeldelték. Budapesten Széchenyi Ist­
ván gróf kezdeményezésére épült a lánczhíd, 
melynek gyönyörű építészeti arányai még ma is 
páratlanok egész Európában. A Margit-híd an­
nak a kornak a szülöttje, mikor az Andrássy-út 
kezdett épülni. A magyar államvasutaknak a 
dunántúli vasutakkal való összekapcsolása vé­
gett épült az összekötő vasúti híd s nem sokkal 
később az újvidéki híd a budapest-zimonyi vasút 
megépítésekor. 

A kormány erélyes és czéltudatos vasúti poli­
tikája hozta létre a dunántúli helyi érdekű vas­
utakat, s ezek révén létesült a pozsonyi közúti 
és vasúti kettős híd. 

Alig nyilt meg a pozsonyi híd, Baross keres-

Az új hídnak négy, egyenként száz-száz mé­
teres íve van; az újszőnyi pályaudvart pedig 
egy ötven méteres nyilassal hidalja át. A vas­
szerkezet úgy van készítve, hogy a közúti for­
galom által okozott megterhelésen kívül még 
egy helyi érdekű vasúti vonatot is megbírjon. 

Az építés alig tartott másfél évig. A munkák­
hoz 1891. tavaszán fogtak hozzá s az összes 
hídoszlopok alapvetését ugyanazon évi október­
ben fejezték be. Öszszel a magyar államvasutak 
gépgyára is hozzáfogott a vasszerkezet felállítá­
sához és az idei augusztus végéig az összes 
munkákat teljesen befejezték és a kész hidat 
szeptember elsején egész csendben már át is 
adták a forgalomnak. 

Alig nyílt meg a komáromi híd, már is szó­
ban van, hogy Újpest mellett a második buda­
pesti vasúti híd megépül; az esztergomi Duna-
híd és az eskütéri híd eszméjének megvalósu­
lása sem fog már sokáig késni. így néhány év 
munkája évtizedek mulasztását fogja pótolni. 

TENYŐ GYÖRGY. 

A KOMÁROMI ÚJ DUNA-HID. Cserna Károly rajza. 

Széchenyi idejében a lánczhíd megépítése ha­
talmas eszköz volt egy társadalmi reformkérdés 
megoldására, manapság csak a mindennapi 
szükséglet kielégítésére szolgál egy-egy Duna-
híd megépítése, s csupán pénzügyi nehézségeket 
kell legyőzni. 

Mégis milyen sok ideig tartott, míg a Dunát 
a főváros határán kivül is áthidalhatták. Ha 
ezelőtt még csak két évvel tekintettük is meg 
Magyarország térképét, rögtön feltűnt, hogy 
állandó vasszerkezetű híd a Dunán csak Buda­
pesten és Péterváradnál volt, míg a Tiszán hét 
helyen: Királyházánál, Tekeházán, Hosszú­
mezőnél, Csapon, Szolnoknál, Algyőnél és 
Szegeden. 

E jelenség oka pedig nem csupán pénz­
ügyi, vagy műszaki nehézségekben rejlett; mert 
ismeretes dolog, hogy a Tisza mentén igen ne­
héz az alapvetés, míg a Duna medre alatt, főleg 
Becs es Budapest között, a csekély mélységben 
fekvő agyagréteg kitűnő alapot szolgáltat, s hogy 
a szegedi közúti híd, vagy a szolnoki vasúti 
DunaMd M i n y i b a ' mint egy-e8y egyszerűbb 

Sokkal mélyebben rejlő okok idézték elő ezt 
az állapotot, mely nagy részben a hazai vas-

kedelemügyi miniszter már is kezébe vette a 
komáromi híd tervének megvalósítását. Igaz 
ugyan, hogy a hadügyi kormány stratégiai 
okokból már régóta sürgette a Duna áthidalá­
sát, de a terv pénzügyi nehézségek miatt mind­
annyiszor megfeneklett. Komárom városának 
ugyanis egyedüli számbavehető jövedelmét a 
hajóhíd bevételei adták, s a város nemcsak 
hogy nagyobb összeggel nem járulhatott a híd­
építéshez, hanem a vámjövedelemről sem mond­
hatott le kárpótlás nélkül. 

A kereskedelemügyi miniszter gondoskodása 
folytán e nehézségek oly módon háríttattak el, 
hogy a hídépítéshez szükséges és tíz évi rész­
letben fizetendő összeget 1891. évben az or­
szággyűlés megszavazta. A híd teljes megépíté­
sét Gregersen és fiai budapesti czég vállalta el 
egy millió százhatvanötezer forintért, mely ösz-
szegből Komárom városa a hajóhíd vámszedési 
joga fejében százezer forintot kapott. 

Komárom a Csallóköz legdélibb csúcsán fek­
szik, s a híd csak a Duna egyik ágát hidalja át 
Uj-Szőnytől az Erzsébet-szigetig; a kis szigetet 
pedig a várral a régi fahíd köti össze. A várost 
az Érsekújvár felőli parttól elválasztó Vágdunán 
egy fajármos híd vezet át. 

EGYVELEG. 
* A gázvilágítás fölfedezésének százados évfor­

dulója most van. Egy Murdoch Vilmos nevű angol 
fedezte fel véletlenül, oly módon, hogy vasüstjének 
csövéhez, melyből az égetett kőszén füstje kijött, 
gyertyával ért közel. 

* A «Leviathan» hajót, mely már évek óta he­
vert a liverpooli kikötőben, most eladták és szétrom­
bolták. Ez a hajó, mely eddig a legnagyobb hajó volt 
a világon, Brunel Lambert terve ezerint 1853—59-iki 
években épült 7 és fél millió forint költséggel s elő­
ször «Great Eastern» nevet kapott. Hoszsza 207.* 
méter, szélessége 34.8, mélysége 17.7 méter volt, 
tonna súlya 18.»i5. Négyezer utas férhetett el benne 
s 12,000 tonna kőszenén kívül még 5000 tonna árút 
is elbirt. Mint katona-szállító hajóra 10,000 katona 
fórtel. Az óriási gőzös 1860-ban ment először Ame­
rikába s azután többször, a nagy kábel sülyesztésénél 
is használták, de lassanként meggyőződtek arról, 
hogy utazása költséges s nem fizeti ki magát s 
1874-ben végkép használaton kívül helyezték. A 
hajóért most csak 600,000 forintot fizettek. 

* Helgoland szigetét a katonás szellemű német 
kormány rögtön átvétele -után hadi erőddé akarta 
átváltoztatni. Eddig már öt vastornyot állítottak fel 
s ezenkívül a katonaság számára kaszamatákat és 
egy lőportornyot. 
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A Z Ö Z V E G Y . 

Lehanya t lo t t a kéz, 
Mely é r t e fáradt ; 
Az é le t oly nehéz 
A gyönge vál lnak. 
A fészek n e m meleg 
A zúgó vad szelek 
Szélyelzilálták, 
Pe lyhe t szél hordja kinn. 
«Gyám oltok elveszett, 
Ki véd és k i vezet, 
É n édes gyermekim, 
Apát lan árvák!» 

Megál l a sír előtt 
A gyászos özvegy: 
«Oh Is ten , adj erőt, 
Le lkem ' ne törd meg. 
Atyám, oh légy ve lem! 
Nálad : a v é d e l e m ; 
Ki gyönge, védtelen, 
Megál ln i képte len, 
Be léd fogódzik. 
M e n n y e i ha ta lom, 
N á l a d : az oltalom, 
S balzsamos irgalom, 
Mely minden t gyógyít.» 

Szól. Az ereszkedő 
Ködön keresztül , 
Sok l ámpa reszkető 
Sugara rezdül . 
S ő áll a sír felett, 
Szorongva v á r v a 
Az égi felelet 
É d e s szavára . . . 
Menj haza, gyönge nő, 
É d e s e n p ihenő 
Kis gye rmek idhez ; 
Állj meg az ágy előtt, 
Mosolyuk ád erőt 
Küzdelmeidhez . 

Vargha Gyula. 

TEMETŐK, SÍROK. 
— Halottak napjára. — 

Minden évben beköszönt komor ünnepélyes­
ségével a keresztény világ nagy emlékeztető 
napja, mely az elmúlás szomorú kultuszával 
egyszersmind a holtak iránti tiszteletünk föl­
emelő nyilatkozását köti össze. A temetők ár­
nyékvilága megnépesül néhány órára a szeretet 
és gyöngéd emlékezés jeleitől, melyek vissza­
hívják az életbe az elköltözöttek szellemeit, hogy 
övéik körében áthidalják egy pillanatra azt a 
feneketlen ürt, mely az életet a haláltól, a viru-
lást az enyészettől elválasztja. Es az emberiség 
történetének nagy tanúsága szól a mellett, hogy 
a hit csodaereje miként elevenítette meg a síro­
kat mindig és mindenütt, s hogy a mulandóság 
soha sem vehetett diadalt az emberi lélek föl­
dön túl szárnyaló vágyai felett. 

Democritosról följegyezték, hogy haldokol­
ván, mikor látta, hogy nővére a miatt sír, hogy 
halála megakadályozza őt a Ceres ünnepélyére 
menetelben, meleg kenyeret hozatott s annak 
páráját lehelte be, hogy életét ezzel is meg­
nyújtsa az ünnepély lezajlásáig. Szép és költői 
parabolája annak a gondolatnak, hogy énünk 
jobb része, nemesebb természete, mely mások 
boldogításában keresi létezése czélját és alap­
ját, szembe bir szállni még a halállal is, s ki­
csavarja hideg kezéből a fegyvert, melylyel súj­
tani akar. Hogy a sír nem birja elnémítni 
erkölcsi valónk, magasztos rendeltetésünk öntu­
datát, s örökkévaló eszményeink ragyogva emel­
kednek ki irigy sötétjéből. 

Elet és halál milyen harmonikusan ölelkez­
nek az emberi bölcseség felfogásában, s a ter­
mészet változó képeiben, megkapóan érzékíti 
meg a párisi Saint-Denis-utcza melletti «Passage 
de Caire», melynek kövezete csaknem egészen 
góth feliratú sírkövekből áll, melyeken részben 
még a felirat is olvasható. Tarka élet zsibong 

ma itt a halál országának rombadőlt emlékein 
s küzdés és munka, fény és inség kergeti egy­
mást az emberi élet porladó határmutatói felett. 

Megvan a temetőknek is a maguk legendá­
juk, melyeket az élet fantáziája sző bele a néma­
ság éjjelébe; ilyen p. o. a kollini (csehországi) 
ódon kolostor temetőjének az a hagyománya, 
hogy a ki Istenben hunyt el, ha tetemét éjen át 
a kerítésen átvetették, sírja magától megnyílt s 
a temető földje befogadta és oly rohamosan 
emésztette meg a hullát, hogy másnap hajnal­
ban már csak fehérlő csontjai maradtak. De a 
ki Istennel meghasonlott, annak testét a föld 
nem tűrte magában, hanem kidobta, s másnap 
már ismét a kerítésen kivül találták meg. Csak 
hosszú bójtölés és szakadatlan imádkozás a hát-~ 
ramaradották részéről, engesztelhette ki végre 
az ég haragját, mely engesztelődésnek jele ab­
ban nyilvánult, hogy a temetőben egy bizonyos 
hársfa lombjait megsuhogtatta a szél. Mihelyt a 
hársfa suhogó neszét meghallották a kirendelt 
őrök, a holttestet akadálytalanul átadhatták a 
földnek. 

A porladó csontokat, mondja a rege tovább, 
kegyelettel gyűjtötték össze, mig egyszer a ko­
lostornak egy szerzetese, a ki szemével vétkezett 
s azért vaksággal sújtatott, azt a vezeklést szabta 
magára, hogy az összegyűjtött csontokat világ­
talanállapotában művészi arkbitektonikával ren­
dezi el. Innen a kollini hires ossarium, egy föld­
alatti kápolnában, melybe húsz lépcsőfok vezet 
le. Négy nagy négyszögben négy művészi gúlát 
lehet itt látni, mintegy húsz láb magasságban, 
tizenhat láb átmérővel, csupa lábszár-és lapoczka-
csontokból. Középen egy nyilas van fúrva, mely 
az egész gúlán keresztül enged tekinteni. Felül 
folyosók vezetnek végig a falon, csupa koponyák­
ból. Négy oltár van emelve hátgerincz-csigo-
lyákból s a kápolna mennyezetére számos füzér 
erősítve dróttal összetartott koponyákból, a mi 
még emeli a látvány mondhatatlanul rémes 
hatását. 

. Mikor az egész mű készen állt, a legenda 
szerint a világtalan szerzetes csak egy pillanatra 
bár, látni szerette volna művét, könyörgött tehát 
a kolostor védszentjéhez, hogy adja vissza rövid 
időre látását. Az óhajtás teljesült, de kevéssel 
rá ő is meghalt s csontjai most szintén a többi­
ekkel vannak elvegyülve. 
. Hasonló ossariumok különben sokfelé őrzik 
az új-kor története, nagy népgyilkos háborúinak 
emlékét, s mint ilyenek tanulságos monumen­
tumai az emberi czivilizáczió eltévedt irányá­
nak. Olaszország Crema nevű kis városkájában 
is van egy halotti kápolna, csontokkal, halál-
főkkel, lábszárakkal díszítve, melyek symmetri-
kusan illeszkednek egymásba. Az olaszok a 
kápolna bejárata elé egy asszony és egy férfi 
csontvázát festették piperkőczöknek öltözve, a 
mint egymásnak torz arczokat vágnak. Még 
cynikusabb egy portugáli, (evorai) kripta, szin­
tén csupa csontokból összerakva, ezek közt nem 
kevesebb, mint százötvenezer halálfő egy raká­
son. A kegyetlen humorú felirat igy hangzik: 

• Nos 06BOS, sche acqui estamos 
voatros pelles speramos» 
(Vándor, ki erre jársz, jegyezd meg : 
E csontok itt bőrödre lesnek.) 

Kerepesi-temetőnk «Feltámadunk» jeligéjét 
variálja a saint-sulpice-i temető, mely a hason­
nevű templom oldalán terül el, s kapuján ez a 
felirat á l l : «Has ultra metas requiescunt bea-
tam spem expectantes.» (E határon túl pihen­
nek a boldog reménynyel táplálkozók.) Fe­
lül átlátszó rózsaszínben olvasható : «Zephyrek 
bálja.» Ugyanis a sírok mélyéből, xigy vélik a 
hivők, minden este mintha hangszerek játéka 
hallszanék. 

Temetői eprigrammákról szólva, talán a leg­
sajátságosabb ilynemű feliratok egyike a lip­
csei temetőben egy kétszáz éves síré, mely Blech-
schmidt Ádám nevű fiatal kereskedő hamvait 
takarja. A sírkő lapján egy váltó-főkönyv két 
fólió oldala van feltüntetve, s egy úr Jézus 
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Krisztus által kiállított váltó-levél. A kereske­
delemi könyv két szemközti folió-lapja igy 
hangzik: 

«Tőke-számla. «Krisztus megbecsülhetetlen 
váltópénze — 100,000 tallér.» 

*Nyereség- és veszteség-számla. "Szerencsés 
halálnyereség. Jól meghalni a legjobb nyereség 
— 100,000 tallér». 

A váltó pedig ekkép szól: 
Született 1669. ápr. 7. 

• Blechschmidt Ádám Félix megjelölt halála 
napján. 1700 okt. 2-án, igérem én, Jézus^Krisz-
tus, mint kezes e saját váltóm kifizetését. Értékét 
fölvettem számlájára s kegyelemmel ajándé­
kozom azért neki az örök üdvösséget. Jézus 
Krisztus.» 

Egy költött sírirat érdemel még különös meg­
említést, erős politikai vonatkozásánál fogva. 
Svájcznak a francziák által történt meghódítása 
évében történt, 1798-ban, hogy Bern város sza­
badságfáján egy nap ezt a feliratot találták : 

«Itt fekszik eltemetve Helvéczia, 490 éves 
korában. Született Grütliben 1308-ban, meg­
hal t 1798 márczius 5 én. Elete a rózsáé volt, 
erőteljes, virágzó bimbó korában, de hervadt 
és csüggeteg, a mikor a külső, fojtó hőség s a 
belső, emésztő kór halvány szirmait szétczibálta. 
Ifjúkorában mindenkitől imádva, hajlott korá­
ban nevetsgg tárgyául szolgált imádóinak és 
saját gyermekeinek, mig végre ő is pihenést 
talált a halál éjében végelgyengülése u tán . 
Enyészete sötéten kérdez i : «Mi a földi nagy­
ság?* s hamvai rémesen emlékeztetnek az idő 
mindent szétdúló erejére. Én szegény fenyő (a 
szabadságfa) az elhunyt silány emléke gyanánt 
vagyok ide ültetve. Lemetszett gyökereim, lecsí­
pett 8 ki többé sohasem zöldülő ágaim ékesen 
beszélnek az érző szívekhez. Vándor, áldozz az 
elköltözöttnek a részvét könyével!» 

A franczia forradalom különben, melynek 
idejéből a fentebbi sírirat kelt, a holtakat meg­
illető tisztelet tekintetében a humanizmus nagy­
szabású kultuszához mért reformok terén med­
dőnek épen nem mondható . A forradalom alko­
tása és kezdeménye a holttestek közszemlére 
kitételének az a szokása is, mely ma már min­
denütt elterjedt. És ha a forradalmi kormányt 
és társadalmat ebben is a demokratikus egyen­
lőség szempontja vezette, de ebben legalább 
találkozott a keresztény felfogással. Igaz, hogy 
más tekintetben bizarrnál bizarrabb eszméknek 
sem voltak hiján. Akadtak, kik az egyén sza­
badságát a halálban is megóvandók, magukat a 
közös temetőket is el akarták törülni s annak a 
nézetnek szegődtek szószólóivá, hogy a nemzet 
tiszteletére különösen érdemesített férfiak, mű­
ködésüknek, környezetüknek s hajlamaiknak 
megfelelő egyes helyeken kapjanak temetkezési 
helyet. Lafontaine nyugvó helyét például erdő­
ben képzelték, melynek állatait annyiszor szó­
laltatta meg meséiben. Rousseauét az ermenon-
villei parkban. Beaumarchaisót pedig nyilt té­
ren, a tömeg ezerféle typusa közepett, melyek 
tollának oly hálás tárgyai voltak. 

A forradalom idejében adta a franczia tudo­
mányos akadémia az első példát arra is, hogy 
tagjai kötelesek legyenek kollegáik temetésein 
részt venni. Az erre vonatkozó indítványt Bau-
din tette meg s az első eset Dewailly nevű pol­
gár temetése volt, melyen a tudományos társa­
ság testületileg részt vett. Nem sokára a forra­
dalmi kormány maga vette kezébe a temetések 
szabályozását 8 egész sereg terv merül t fel, me­
lyeknek czélja a polgári temetéseknek nagysza­
bású szimbolikus látványossággá emelése volt. 
Indítványozták azt is, hogy a halottak nevei 
minden decade-ban a törvényhatóságok közülé­
sein olvastassanak fel, kegyeletes megemlékezés 
mellett, s ezután a nevek, és pedig gazdagoké, 
szegényeké vegyesen, emléktáblákra Írassanak, 
hol egy hónapon át maradjanak közszemlére 
kitéve. 

Ma már azonban mások azok az erkölcsi indo­
kok, melyek a holtak emlékének kegyeletes 
megünneplésében a társadalom legkülönbözőbb 
köreit egyesítik. A franczia forradalom, mint 
annyi, egyébben itt is félreismerte az emberi ter­
mészetet, de azt mássá nem tehette, mint a 
milyen öröktől fogva, már pedig a kedves ha-
lottainkra való fájó emlékezés, mely a sírok 
világát is megdicsőíti, ezen, és csakis kizárólag 
ezen a természeten alapszik. i. 

S T E F Á N I A Ö Z V E G Y T E Ó N Ö E Ö K Ö S N E 

L E V E L E J Ó K A I H O Z . 

Stefánia özvegy trónörökösné föherczegnő ő 
cs. és kir. fensége Laxenburgból okt. 19-én kelt 
levelében igen kegyesen válaszolt Jókai Mórnak, 
ki je lentés t tevén ö cs. és kir. fenségének «Az 
osztrák-magyar monarchia írásban és képben* 
czímü nagy néprajzi vállalat haladásáról, azon 
kérdést terjesztette a főherczegpő elé, vájjon a 
közelebb sorra kerülendő Dunántúl és Felvidék 
kötetei számára is nem lehetne e rajzokat nyerni 
ő fenségétől, például a Balaton és Pozsony kör­
nyékének azon pontjairól, melyeken a föher­
czegnő közelebb időzött. 

Ö fensége örömét fejezvén ki a munka elő-
haladása fölött, tudatja, hogy az említett helyek­
ről most még nem adhat rajzokat, de reményt 
nyújt, hogy a jövő évben eleget tehet a szer­
kesztő óhajtásának. Egyszersmind megemlíti, 
hogy Erdélyből és Horvátországnak az Adria 
felőli részeiről már is vannak rajzai s vázlatai, 
melyeket kész a munka számára átengedni. 

A levél további részében köszönetet mond ő 
fensége Jókainak Mesés könyve-ért, melyet a kis 
Erzsébet főherczegnőnek küldött, s egyszersmind 
elismeréssel említi, hogy Jókai műveit könyvtára 
egyik díszének tartja. 

A szép levél a következő, itt hü másolatban 
közölt sorokkal végződik : 

nyait szivükön hordják, az írás taní tását is az 
egészségügy követelményeivel igyekeztek össz-
hangzatba hozni. A régi írástanító csak az írást 
nézte, a gyermekkel nem sokat törődött . Még 
napjainkban is vannak tanítók, a kik nem sokat 
bánják, ha növendékeik oldalt elgörbült és előre 
görnyedt testtel í rnak is, csak szépen dőljenek 
a be tűk! De kérdem, vájjon nem nagyon is nagy 
ár-e a szép kézírást esetleg pupossággal, kan-
csalsággal, rövidlátással, gerincz-elgörbüléssel 
megfizetni? 

Véleményem szerint az ember testi egészsége 
sokkal becsesebb a szép kézírásnál. Azért helye­
sen cselekesznek a tanférfiak, ha nemcsak ma­
gára az írásra, de a gyermek testi egészségére is 
tekintettel vannak. Bégenten a felnőtt embernek 
sem akadt annyi írni valója, min t m a az elemi 
iskolai tanulónak. Abban az időben nem volt 
tehát olyan égető szükség az írást az egészség­
ügy követelményeihez alkalmazni. De most, — 
az általános tankötelezettség idejében, midőn 
az írás közmüvelődésügyi jelentősége napról­
napra növekedik, — az írást egészségügyi szem­
pontból is gondos vizsgálatunk tárgyává kell 
tennünk. 

A művelt Nyugaton azt a megdöbbentő tapasz­
talatot szerezték a hatóságok, hogy az iskolázott 
ifjúság évről-évre csenevészebb. Mind több és 
ós több pápaszemes, beesett mellű, vézna ifjú 
kerül ki az iskolákból. A hátgerincz-elgörbülés 
és a közellátás oly ijesztő mérveket öltött az 
iskolás gyermekek között, hogy végre is a leg­
tekintélyesebb orvosok és kiváló pedagógusok 
elhatározták, hogy e komoly bajok okai u tán 
kutatni fognak. A kutatás arra az eredményre 
vezetett, hogy az írás tekhnikájában talál-
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Ezzel kapcsolatban fölemlítjük, hogy Stefánia 
ő fensége a vállalat német kiadásának a szer­
kesztőjét, Zeissberg udvari tanácsost is azzal a 
biztatással örvendeztette meg, hogy a Csehor­
szágról szóló kötet számára is ad két rajzot, me­
lyek tá rgyai : a Prága melletti hostivitzi tó, meg 
egy malom az Éger folyón. így ő cs. és kir. fen­
sége nemcsak élénken érdeklődő védnöknője, 
hanem szorgalmas munkatársa is a folyamatban 
levő nagy munkának, melynek mindenik köte­
tében találkozunk épen oly érdekes, min t való­
ban művészi rajzaival. 

AZ ÁLLÓIRAS.* 
Nemcsak a vén Európát , de az új-világot is 

nagyban foglalkoztatja napjainkban az írástaní­
tásnak a kérdése. Lelkes orvosok és lelkiismere­
tes tanférfiak, a kik az iskola egészségügyi viszo-

* Azon alkalomból, hogy a közoktatásügyi miniszter 
egy szakemberekből álló tanácskozmányt hivott össze 
véleményadás végett az iránt, hogy vájjon az újabban 
sokfelől ajánlott állóírás valóban fölötte áll-e úgy okta­
tási, mint egészégügyi tekintetben a mostan haszna- ! 
latban levő dűlt vagy folyóírásnak, nem tartjuk érdek­
telennek az állóírásról tüzetesb ismertetést adni; tesz-
szük ezt a nélkül, hogy a magunk részéről ez ügyben 
állást foglalnánk. A fentebbi közlemény írója irodal­
milag , is egyik buzgó vitatója az állóírás elsőbbségé­
nek. Úgy a tanügy férfiai, mint a nagy közönség méltó 
érdeklődéssel várják a közelebb összeülendő szaktanács-
kozmány által bizonyára igen megfontoltan kimon­
dandó véleményt. — Szerk. 

ták a veszedelem alapokát. Kimutat ták, hogy a 
ma szokásos dülőírás mellett az egészségügyi 
viszonyoknak megfelelő tartós egyenes testtar­
tásról szó sem lehet. A tapasztalatok — fájda­
lom — nagyon is szomoráan igazolták az orvo­
sok tudományos fejtegetéseit. De az orvosok 
nem elégedtek meg ennyivel. A félrendszabály­
nál nincs is veszedelmesebb. Kimutat ták azt is, 
hogy egyenes testtartás csakis álló betűvetésnél 
jöhet szóba. A gyakorlati megfigyelések e rész­
ben is igazat adtak az orvosi tudománynak. Ma 
már Németországban, Ausztriában, Angolor­
szágban, Francziaországban, Dániában, Skan­
dináviában, Horvátországban, hazánkban és 
Amerikában folynak a próbák és megfigyelések. 
Tudtommal eddig mindenüt t fényesen sikerül­
tek a kísérletek. Időszerű tehát az írás reform­
jával kissé közelebbről megismerkednünk. De 
mielőtt az új módszerre át térnénk, nem lesz 
felesleges egy futó pillantást vetnünk az írás 
történetére. Történeti alapon világosabb is leend 
a dolog előttünk. 

* 

Hogy kik é3 mikor találták föl az írást, az 
épen olyan ismeretlen, min t magának a nyelv­
nek az eredete. A legrégibb írás-emlékek több 
ezer évvel a Krisztus születése előtti korból 
maradtak reánk. S már ezek is az írás nagy 
haladásáról tesznek bizonyságot. De akármely 
nép régi írását nézzük, azt fogjuk tapasztalni, 
hogy a derékvonások függélyesek, tehát az ősírás 
is állóírás volt. 
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A régi írásmódok közül ezek az ismertebbek: 
a csomó- vagy göbírás; a kép- vagy jelképes 
írás, a rovásos írás, az ékírás, a szótag-írás és a 
tiszta betü-írás. 

A csomó- vagy göbírás nehézkességénél fogva 
bizonyára nem lehetett a nép írásává. De bizo­
nyos szellemességet még sem lehet tőle megta­
gadni. Ezen írásmódnál a kötések és csomók 
(göbök) számától, alkatától, irányától, a fonalak 
színétől, a fonalak egymásutáni sorozatától, a 
csomóknak a főzsinórtól való távolságuktól és 
összekuszálódásuktól függött a jelentés. 

Ezt az írásmódot Peru őslakói, az inkák ,majd 
a khinaiak használták. 

A míveletlen népek meg napjainkban is 
különféle rovásokkal jegyzik föl maguknak gon-

Az inkák göb-írása. 

dolataikat. A rovásos írást gyakorolták a khi­
naiak, az indiánok s az ősmagyarok. Az erdélyi 
székelyek között még ma sem ment ki a gya­
korlatból a rovás használata. 

A képírás a khinaiaknál s a régi egyiptomiak­
nál virágzott. A khinaiaknál a képírás szóírássá 
fejlődött, az egyiptomiaknál pedig a szótagírás, 
sőt a betűírás útját is egyengette. 

Az ékírás az asszir-kháld műveltség jellemző 
vonása. Ez az írásmód igen egyszerű. Az ék 
függélyes, vízszintes vagy ferde állásából, két 
éknek szöget alkotó találkozásából, valamint az 
ékek felezéséből különféle betűket kaptak s így 
az olvasás sem jár t nehézséggel, (pl. 1 >- í 
< v v ) . Az ékírás hajdanában nagy elterjedést 

vett. Iráskutatok még Cyprus szigetén is találták 
egy faját ezen írásnak régi emlékjeleken. 

A fönicziaiak írása tulajdonképen szótagírás 
volt. De írásjeleik (betüsorozatuk) a legtöbb 
művelt nép ábécéjének az alapját képezik. A 
fönicziai írásból keletkezett az aramáai-sziriai, a 
héber, az éjszak- és délarabiai, a görög, latin, 
stb. ábécé. 

A középkorban, a kereszténység és a római 
műveltség terjedésével mind több európai nép 
ismerkedett meg a latin betűírással. Hazánk­
ban is a régi magyar írást csakhamar kiszorí­
totta a latin írás. A XH. században a gótírás 
keletkezett, mely épen ellentéte a latin kerek 
írásmódnak, és hegyes- vagy törtírásnak (német­
írásnak) is neveztetik. Ez a törtírás a legutóbbi 
időkig erősen el volt terjedve Németországban, 
Ausztriában, Dániában, Svájczban, Norvégiá­
ban, részben Svéd- és Oroszországban is (a fin­
nek, esztek, lettek és litvánok körében). Újabb 
időben azonban a latin kerek írásmód mind 
nagyobb hódításokat tesz, s magában Németor­
szágban is nagy pártja van a latin betűírásnak. 

A latin betűk használata mellett főleg egy­
szerűségük és könnyen olvashatóságuk szól. 
Ellenben a német írás nyomtatot t nagy betűi 
gyakran valóságos talányok. Egyes alakjai alig 
különböztethetők meg egymástól, pl . 33 és 33, 
S <S és 6, 9Í és 3J. H M 

A gótírás voltaképen Francziaországból szár­
mazik. A XII . században ugyanis különösen 
Francziaország éjszaki részében fölkarolták a 
góth építészeti stylt, melynek hatása nem sokára 
az íráson is meglátszott. A franczia barátok t. i. 
a könyvmásolásnál góth stylü betűket kezdettek 
használni olyképen, hogy a szép, kerek latin 
betűk közepére és végére góth stylü diszítmé-

nyeket alkalmaztak. így keletkezett a helytele­
nül «német»-nek nevezett (fractur) írás, melyet 
a németek a francziáktól átvettek és széltében 
használtak. 

(ióth Fraktur m. 

A későbbi német írómesterek azután annyi 
díszítést alkalmaztak, hogy a sok dísztől nem 
lehetett megkülönböztetni magát a betűt. A hí­
res Neudörfer János 1600 körül díszes ábécét 
állított össze. Minden betűnek tíz különféle ala­
kot adott, de egyik felismerhetetlenebb volt a 
másiknál . Állításunk igazolasára bemutatjuk a 
nagy H betűt. De ugyancsak erős képzelő-tehet-
sége van annak, a ki ebben a H betűt fölismeri. 

Nagy H betű. 

Francziaországban, Angliában és Németalföl­
dön csakhamar tapasztalták, hogy a tört betűk­
nél sokkal előnyösebbek a kerek latin betűk. 
Azért a XVH. században ezek már ismét vissza­
tértek az eredetileg használt latin betükhez. 
Egyedül Németország és Ausztria ragaszkodott 
ezen betükhez, mert azt hitték, hogy ős-germán 
eredetűek. A németeket természetesen ebben is 
utánozzuk és írjuk a betűket, melyeket maga 
Grimm Jakab elrontottaknak és ízlésteleneknek 
mondot t . 

De újabb időben maguk a németek is a latin 
betűk használatát kezdik sürgetni. így hát re­
mélhető, hogy ettől a felesleges sallangtól mi is 
szabadulunk! Miért tanuljon a gyermek annyi 
betűalakot, mikor kevesebbel ugyanazt a czélt 
elérheti? 

Az ókor írása — mondottuk — állóírás volt. 
Minden ősrégi írásnak ez a főjellemvonása. De 
a középkorban is állóírást írtak az emberek. 
Akiarégi irás-emlékeket vizsgálja, az meggyőződ­
hetik, hogy a középkorban állóbetüket írtak. 
De ha az állóírást gyakorolták, akkor a papirost 
vagy a pergament is egyenes középfekvésbe 
kellett helyezniök, mert állóírást a papiros más 
fekvésénél nem írhatunk. A középkori iró szerze­
tesek képei, melyek a nürnbergi germán múzeum 
gyűjteményében taláhatók tételünket fényesen 
igazolják. A középkori írók egyenes testartással ír-

Középkori nőszerzetes ülése az írásnál. 

takés a könyvet s az írást egyenes középfekvésben 
tartották. 

A XVII. században a betűk már kezdenek 
kissé jobbra dűlni. De a betűknek 45°-nyi 
jobbra való elhajlását csak 1809-ben valami 
Heinrigs nevű crefeldi szépíró kezdeményezte. 
Persze mindjárt akadtak utánzói. Ám az élet, 
ez a legnagyobb tanítómester, elitélte a jobbra 
dűlő írást. Hygiénikus hátrányai oly szembe­
szökők, hogy az iskolából okvetetlenül ki kell 
küszöbölnünk.* BÖNGÉRFI JÁNOS. 

(Vége következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Május. Költemények. Irta Erdélyi Zoltán. Buda­

pest Í892. A kötet egy borús színezetű költemény­
nyel kezdődik; szerző halottak napján, sírok között 
találkozik a lánykával; a szél síró danája kesergett 
a hulló lombok fölött, de a borún átragyogott a nap 
s az őszi hervadásban a tavasz virága lett övé. E 
vers jellemző az egész gyűjteményre, mert bár a 
melancholikus búsongás is jó nagy helyet foglal, 
van benne elég napfény, virág és különösen szere­
lem. A kötet első fele, • Szerelem» és • Laura »czímű 
két cziklusával, kizárólag a szerelmet ünnepli. A 
•Különfélék* gyűjtőczím alá nagyon eltérő jellegű 
költemények vannak foglalva, mig az utolsó cziklus 
tCzinikus dalok» darabjai többé-kevésbbé kihegy-
zett szatírák s a mjáusi;virágok és tavaszi zöldségek 
szomszédságában valóságos csalánbokrot képeznek. 
Erdélyi Zoltán szereti a természeti képeket s azokba, 
mint egy-egy keretbe állítani saját érzelmeit (pl. 
•Altató" «Jó éjszakát* «Sohaj» stb.); de egyéni 
szín nem sok van költeményein, sőt még egy hatá­
rozott költői irány sem érvényesül azokban, megle­
hetősen elvont, szentimentális s a század első felé­
ben divatos költeményekre emlékeztető versek mel­
lett ilyen egészen modern dolgok is fordulnak elő : 

És elkérdezgetjük egymástól: 
• Hogy is van Nagysád ? mondja csak.» 
•Köszönöm jól! és ön ?» — «Kisztihand. 
Egészséges, miként a makk I» 

Erdélyi Zoltán tehetségének valódi értékéről 
bajos ítéletet mondani; most még elég kiforratlan, 
de van benne nem egy helytt költői hév és lendület, 
sőt némi szatirikus ér is, s ez alapnak és kezdetnek 
mindenesetre elég. A kötetből bemutatjuk a követ­
kező költeményt: 

Egy zárdába készülő lánynak. 

Apácza léssz, beszélik rólad, 
Czellába zárod el magad, 
Torzképét látva a valónak, 
Elásod sírba multadat. 
A bús lemondás nagy keresztjót 
Hurczolva gyönge válladon, 
Terjesztesz áldást, égi békét, 
Neved lesz: jóság, irgalom. 

Oh ! szép ez ábránd álmodónak, 
Kinek nehéz, bús álma van, 
Kinek a regg is oly fakó csak, 
Mint éj, a mely — csillagtalan. 
Ki ifjú bár, de a mivel búrt, 
Elveszte mind az ég alatt, 
Ki nem keres fényt, nem keres hírt, 
S nem érez égő vagyakat. 

Oh, szép : az isten lánya lenni, 
Jó lenni annyi rossz között, 
Fejedre szűzi pártát tenni, 
Lerázni port, sarat, rögöt. 
Oh! szép rajongás : istent hinni, 
Imában lelni csak gyönyört, — 
De mégis szebb : meleggé tenni 
Az otthont, a családi kört. 

Madárt ha látsz kalitba zárva, 
— Merengj el bár az éneken — 
Nem sejted-é, hogy bús dalába 
Panasz csendül lágy-édesen ? 
S nem fáj-e, hogy repülni tudna, 
Mert szárnya van és — nem l e h e t . . . 
Arany kalitka koldus foglya, 
S hiába szomjaz kék eget 1 ? 

Elismerem : szép lelked álma, 
S hiú a látsza>, külvilág, — 
De nőnek ott a hivatása, 
Hol fészket rejt a lombos ág. 
S a míg a ringó bölcső mellett 
Zengsz édes altató danát, — 
Csak oly közel istenhez lelked, 
Miként ha mondnál hő imát I 

* Készletesebben szól e tárgyról a következő czímű 
könyv: Az állóírás. írták és szerkesztették Böngérfi 
János és Kárpáti Béla. Budapest, Lampel B. kiadása. 
Ara 1 frt 50 kr. 
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Ha van tehát még a világon, 
Mi a világhoz kötni tud, 
Ha van való, mi balga álmon 
Túladva közeledbe jut, — 
Maradj te nő, s hidd el nékem, 
Hogy gyermektől e szó: mama! 
A legszebb szó itt len, s az égben 
A legbuzgóbb, leghőbb ima! 

A «Magyar Történet i Életrajzok*-ból ismét 
megjelent egy érdekes és díszes füzet, melyben Pór 
Antal folytatja az olaszországi levéltárak és újabban 
kiderített adatok fölhasználásával Nagy Lajos ki­
rályról irt életrajzát. Ebből most a negyedik és 
és ötödik rész jelent meg egyszerre, s a befejezést a 
legközelebbi füzet fogja nyújtani. Az új füzetet is az 
önálló mellékletek és szövegkópek hosszú sora dí­
szíti, melyek összeválasztása ismét nagyban dicséri 
a kitűnő szerkesztő, jeles történészünk, Szilágyi 
Sándor ízlését és fáradhatatlan buzgalmát. Hat 
önnálló melléklet van e füzetben, melyek közül kivá­
lóan fölkeltheti a figyelmet Hedvig lengyel királyné, 
Nagy Lajos leánya képe, Matejko után. Becsesek a 
szövegképek'is: épületek, érmek, pecsétek, ékszerek, 
szobrok, stb. rajzai, arczképek, melyek mind tanul­
ságosan világítják meg a szöveget s egykorú vagy 
történelmileg hiteles eredetiek után készültek. A 
tud. akadémia segélyezésével és a történelmi társu­
lat kiadásában megjelenő jeles vállalat immár nyol-
czadik évfolyamát fejezi be s mindegyikben több 
kiváló történelmi egyéniség életrajzát közölte. A 
történelmi anyag, az érdekes olvasmányok és illusz-
trácziók oly gazdag tárháza van itt, mely díszére 
válik irodalmunknak, s melyet legmelegebben lehet 
ajánlani a művelt magyar közönségnek. Egy évfo­
lyam előfizetési ára 8 frt (a Történeti társulat tagjai­
nak csak 5 frt). 

Baloghy Dezső «Versek és dalok» czim alatt 
1890—1892-ben írt költeményeire hirdet előfizetést. 
A könyv diszes kiállításban még ez évben fog meg­
jelenni. Előfizetési ára fűzve 1 frt, diszkötésben 2 frt. 
Az előfizetési pénzek f. évi deczember 1 -ig szerző 
czimére, Balasa Gyarmatra küldendők. 

A kolozsvári színház tör ténete . Az erdélyi szí­
nészet száz éves jubileumának rendezésére alakult 
kolozsvári bizottságnak a belügyminiszter a színház 
történetének megírására 800 frtot utalványozott. 
Nyomban elhatározták, hogy a színház történetének 
megírására dr. Ferenczi Zoltán múzeumi és egyetemi 
könyvtár-igazgatót kérik fel. 

Csiky Gergely utolsó drámája. November 19-én 
leBz Csiky Gergely halálának évfordulója. A nemzetig 
színház ezt azzal üli meg, hogy e napon adatja elő 
először Csiky Gergelynek legutolsó művét, a .Két 
szerelem» czímü drámát, melyet az akadémia a száz­
aranyos Teleki-díjjal jutalmazott. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia október 24-iki ülésén 

Zichy Antal elnökölt és két felolvasás volt napi­
renden. 

Goldzihcr Ignácz, mint rendos tag székfoglaló 
értekezést tartott «A pogány arab költészet hagyo­
mánya* czímen. Szólt az arabok pogány korszakából 
fenmaradt költemények kultúrtörténeti értékéről. Az 
arab költészet legelső kezdete, inkább az etnográfia, 
mint az irodalomtörténet körébe tartozik. Kimutatja, 
hogy az akkori költészet kuruzslással és jóslással áll 
kapcsolatban, és maguk a költők kuruzslók és javas­
emberek. E tekintetben a kuruzsló mondásokból 
fejlődött gúnykölteményekre utal, és egyéb analó­
giákat Í9 idéz más primitív népek (Közép-Afrika, 
Eszkimók) köréből. Előadásának főtárgyát annak ki­
mutatása képezte, mikép gyűjtötték a 2. és 3. moha­
medán század filologjai a legrégibb költeményeket, a 
melyek miatt kitéve voltak mindenféle változásnak 
és ferdítésnek. Különösen egy Hammág nevű gyűjtő 
(8. században) jeleskedett e téren. Szerző több pél­
dán kimutatja, hogy az irodalmi hagyományokkal 
szemben mily módszerrel kell élnie a filológiai és 
históriai kritikának. — Az éljenzéssel jutalmazott 
székfoglaló értekezés után Simonyi Zsigmond egy, a 
beszterczei gymnázium könytárában talált XV. szá­
zadbeli magyar-latin szótár kéziratát mutatta be. 
A nagybecsű nyelvtudományi régiséget magyarázó 
jegyzetekkel annak szerencsés tálalója, Finály Hen­
rik lev. tag, kolozsvári egyetemi tanár küldötte az 
osztálynak. 

A Kisfaludy-társaság október 26-iki ülésén Zichy 
Antal elnökölt, s elhatározták, hogy részt vesznek az 
erdélyi színészet százéves ünnepén, mely egyszer­
smind Katona József születésének századik évfordu­
lója. A társaságot Zichy Antal, Endrődi Sándor és 
Szász Béla fogják az ünnepen képviselni. 

A felolvasásokat dr. Yárady Antal kezdte meg, 
ki a .Legendák könyve, czimű cziklusából mutatta 
be az .Istenítéletet,, mely mind tartalmával,. 

mind előadásával zajos tetszésben részesült. Beöthy 
Zsolt .Irodalmunk és irodalomtörténetünk, czim 
alatt egyik nagyérdekü tanulmányát olvasta fel. 
Kimutatja, hogy ámbár a legutolsó századig har-
czokba volt merülve a nemzet, mégis minden idő­
ben voltak képviselői a nemzeti irodalomnak, a kik 
a nemzeti törekvéseket ébren tartották. S irodal­
munk jelentősége a világirodalomban épen az, hogy 
a nyugat kultúráját védte a kelet ellen. Az irodalmat 
ő a minden idők nemzeti szellemének nyilatkozásá­
ban találja s csak azt tartja irodalmi munkának, mely 
az egész nemzethez szól s az egész nemzetet érdekli. 
A közönség élénk éljenzéssel tüntette ki Beöthyt. 
Ezután Vargha Gyula mutatta be Kempf Sándor 
tanárnak .Odisszea, fordítását, melynek érdeme, 
hogy hű az eredetihez és magyaros. 

MI ÚJSÁG ? 
Halot tak napja. A siri lámpák, a sirkoszoruk 

már napok óta lepik el a kirakatokat. A temetőkben 
ezer és ezer kéz díszíti a sírokat. A fővárosi tanács 
800 frtot szavazott meg a Batthyány- és Deák-mau-
zoleumok, valamint a gondozása alá tartozó többi 
sírok kivilágítására és díszítésére. A halottak ünne­
pén az idén is lerójja megemlékezését és bánatát a 
kegyelet, de valószínűleg meglátszik majd a teme­
tők ünnepén a kholera-járvány hatása is. Az egye­
temek zárva lóvén, a tanuló ifjúság nagy része nincs 

mert azok máshol készültek. A képek czigányaim 
között (a főherczeg t. i a czigányai közt is le van 
fotografálva,) Köppel tanár által készültek itt Alcsu-
thon ; örvendek, hogy azokat Stroblnál találta. 
Vonatkoznak Kolompár András és Lakatos Vicza 
lakodalmára, ugy mint a Vajda Lakatos Gyuri és 
Bafael Anna esketésére. Azokból csak egy példány 
van darabonkint nálam, de ha kellenek: átküldőm. 
— Lászlótól nincs ujabb fénykép; minden esetre a 
a Stroblé (a főherczeg a most készült mellszobrot 
érti,) a legjobb. Engem úgy is ismer, hát maga 
választhatja a legjobbat. Margittól több újabb jelent 
meg Begensburgban, melyek azonban nem oly jók, 
mint az, mely Kollernél készült lakodalma alkalmá­
val. Az első lapra talán legjobb kép volná Kollertól. 
melyen két leányommal vagyok és nőm a két fiúval 
ennek kiegészítése. Családi kép van egy, melyen 
mind rajta vagyunk. Margit leányomtól egyúttal 
megadom én az engedélyt, ép ugy a két kicsinytől. 
Véghetetlenül sajnálom, hogy akkor, mikor ide 
akart jönni, beteg voltam, azóta a Kneipp-rendszer 
egészen kigyógyított és évek óta nem voltam oly jó 
karban, mint most. De most itt is csúnya, főkép a 
kert. Czigányaim, két családot kivéve, már mind 
haza jöttek a 2 hónapi szabadságból; igen veszélyes 
kísérlet volt, mivel ez idő alatt egész Miskolcz vidé­
kéig vándoroltak, de bizalmam nem csalt és ők régi 
vajdájukat újra elhagyták és hozzám tértek vissza. 
Jelenleg 14-5 van itt, 24 család. Azokat is kell egy­
szer önnek bemutatnom, még nagyon vadak, de 
engedelmesek. Most csúnya időknek nézünk eleibe, 
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RÉGI ÁLLÓÍRÁSOK. 

a fővárosban, s a tömeges kivonulás kisebb lesz. A 
műegyetemi ifjúság csak tanárai sírjára tesz koszo­
rút. A rendőrség is tett intézkedéseket, tekintettel 
a járványra. A temetők ugyan nyitva lesznek esti 6 
óráig, de tömeges kivonulás csak délelőtt történhe­
tik, s ezek déli 1 órakor már elhagyják a temetőt. 
Együttes kivonulások délután nem történhetnek. A 
budai királyi palotában levő Szt.-Zsigmond-kápolna 
kriptáját, hol a két utolsó nádor, József'és István 
főherczegek és családjaik nyugosznak, halottak 
napján az idén is megnyitják a közönség előtt. A 
sírbolt, hová a királyi palota baloldali kapuján át 
lehet jutni, november l-jén délután 3—6 ig s no­
vember 2-án délelőtt 9—12-ig lesz nyitva. 

József főherczeg levele. Említettük, hogy Thew-
rcwk István fiatal írónk könyvet ír József főherczeg-
ről, apróságokat közölvén abban a népszerű főherczeg 
szokásairól, jószívűségéről, és humoráról. A napok­
ban Thewrewk engedélyt kért a főherczegtől, hogy 
könyvébe felvehesse a főherczeg 31 levelét és a 
főherczegi család arczképeit. A főherczeg e kére­
lemre következő érdekes levelet küldött Thew-
rewknek: 

• Kedves Thewrewk uram! Sietek 19-éről kelt 
levelére válaszolni, nehogy elmulaszsza a karácsonyi 
kiadást, sorba véve kérdéseit. 1. Bólam irhát min­
dent, a mit jónak lát, leveleimet mind beleveheti 
munkájába. 2. A legjobb fényképek tőlem és csalá­
domtól mind Kollernál Budapesten találhatók, ugy 
az egész család, mint az egyes tagok. Csak Mariska 
és Józsi fényképeit, a legjobbakat, küldi önnek nőm, 

de talán november eleje szép lesz. Pozsonyban, a 
hogy fiam sürgönyzi, ma hó esik, itt csak hideg eső, 
mely remélhetőleg elöli a rengeteg pusztító egere­
ket. Ajánlom magamat kedves emlékébe, maradván 
őszinte tisztelője József fh.» 

Ferencz Ferdinánd főherczeg utazása. Ferencz 
Ferdinánd főherczeg deczember elején indul világ­
körüli nagy útjára a .Kaiserin Elisabeth. torpedó­
gőzössel, mely a monarkhia legnagyobb hajói közül 
való. A parancsnok Becker Alajos sorhajó kapitány 
lesz, egyik tisztje pedig Lipót toszkánai főherczeg. 

A szuezi csatornán keresztül mennek Indiába, hol 
Bombayban a főherczeg szárazföldi utat tesz Kelet-
Indiában. Meglátogatja a félsziget legnevezetesebb 
városait, mint Agrat, Delhit, Benarest, stb. Tigris­
vadászatok, nemzeti ünnepélyek, vigalmak, tudomá­
nyos és sportértékű kirándulások vannak tervbe 
véve. Kalkuttában a főherczeg ismét hajóra száll. 
Útját azután Singaporén át Batavia felé folytatja; 
onnan pedig a Torres-uton át Ausztráliába megy. 
Az ausztráliai ut Sidneynél végződik. Néhány héten 
át a hajó a polynesiai vizeken fog czirkálni, fölke­
resve a Fidzsi-szigeteket, Új-Hebridákat és Új-
Kaledoniát. Új-Guinea egy kikötőjének érintésével 
meglátogatja a javai Sourabayat és a borneoi Sarava-
cot. Majd Bangkogba, Siam fővárosába utazik, hol 
a siami udvar vendége lesz. Shanghain át azután 
Japánba megy és Tokióban meglátogatja az udvart. 
Ott elhagyva a hajót, egy amerikai gőzössel San-
Franciscóba utazik, onnan pedig kirándul a vaneon-
veri gazdag vadászterületekre, hol érdekes vadásza­
tok lesznek medvékre, fókákra, tengeri és mocsári 
madarakra. Ezt az északamerikai nyugati államok 
főbb nevezetességeinek megtekintése követi. A főher-
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czeg hosszabban fog időzni Salt-Lake-cityben, mely 
a mormon-telepek központja, Chicagóban, hol a 
világkiállítást nézi még, majd a Niagarához utazik. 
New-Yorkból valamelyik hajóvállalat gőzösén visz-
szatér Európa. Az egész ut tizenegy hónapig fog 
tartani. 

Az erdélyi színészet jubileuma. Száz év előtt, 
1792 nov. 11 -ikén kezdte meg előadásait Kolozvártt 
az erdélyi első magyar színtársulat a fő-téren levő 
gr. Bhédey-házban, melynek a belső-szén-utczai 
h itsó épületében levő termét gr. Bhédey Mihályné 
egész esztendőre díjtalanul engedte át. A szinészeti 
jubileum rendező bizottsága, b. Horváth Ödönné, 
szül. Bhédey Johanna grófnő adományából, díszes 
emléktáblával jelöli meg a Bhédey-házat. 

A tábla tervrajzát, Pákey Lajos építészmérnök 
készítette; l-87 méter magas és 1 méter széles lesz, 
gazdagon ellátva rokoko-izlésű ékítményekkel és 
színművészeti jelvényekkel. A körzet bács-toroki 
kőből, maga a tábla fekete színű svéd gránitból 
készül és aranyozott betűkkel a következő feliratot 
fogja tartalmazni: 

.Ebben a házban kezdte meg előadásait 1792. 
nov. 11-én, az erdélyi magyar nemes színjátszó tár­
saság, nyelvünk dicsőségére és a nemzeti tiszta érzés 
gyarapítására. Ennek emlékére helyezte ide e táblát 

. a száz éves ünnepet rendező bizottság 1892. nov. 
11-én a ház tulajdonosa, b. Horváth Ödönné gr. 

Bhédey Johanna nemes adományából.» 

értelemben szólt Tisza László is ; mert — ugy mond 
— nem lehet tudni, hogy a honvód-gyülés nem 
hagyja-e helyben a leleplezési programmot. Ivánka 
azonban nem volt hajlandó visszavonni a lemondást. 
B. Lipthay Béla sértődve emlékezett meg a táma­
dásokról, melyekkel a bizottságot illették, s indítvá­
nyozta, hogy az egész bizottság mondjon le. Ez meg 
is történt, s a szobor ügyét dr. Szénássyra és Lé-
vayra bizták, a kik a számadásokat a honvéd-gyűlés 
elé terjesztik. 

A milleniumi országos kiállítás. Lukács 
Béla kereskedelmi miniszter fölhívta Budapest ható­
ságát, hogy az országos kiállítást anyagilag is támo­
gassa s a netaláni deficzit fedezésére szolgáló jót­
állási alapra szavazzon meg bizonyos összeget. 
1885-ben is 50,000 írttal járult a város a kiállítási 
alaphoz. A főváros pénzügyi bizottsága most azt 
ajánlja, hogy Budapest tiz százalékkal járuljon a 
kiállítási alaphoz, úgy azonban, hogy ez az összeg 
százezer frtnál többre ne menjen. 

A múzeum kinyitása. A járvány-bizottság átírt 
a nemzeti múzeum igazgatóságának, hogy a muzeu­
mot újból nyissa meg a közönség számára, mert 
egyrészt igy a tanuló ifjúság hasznos szórakozással 
töltheti idejét, másrészt pedig a múzeum nagy ter­
mekkel rendelkezik, ott jó a szellőzés, a kholera-
járványra nem veszedelmes. A múzeum igazgatósága 
ennélfogva a muzeumot újra megnyitotta, s tárai e 
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.Bánk b á n . költőjének századik születés­
napja. A kecskeméti .Katona József kör. ez évi 
november hó 11 -ikére, Katona József szültésének 
századik évfordulójára tervezett országos jellegű 
ünnepélyét a fővárosban még mindig uralkodó 
kholerajárvány miatt elhalasztotta, s csak a jövő év 
tavaszán fogja megtartani. Az ünnepélyen elszava­
landó ódára hirdetett pályázat szeptember hó 
20-án járt le s a beérkezett 25 pályamű közül a kör 
választmánya által kiküldött bírálóbizottság egy­
hangúlag a 12. számú pályaműnek ítélte oda a 20 
arany pályadijat. Szerzője lapunk ismert dolgozó­
társa, Sántha Károly sár-szentlőrinczi evang. lel-

A budai honvéd-emlék leleplezése iránti intézke­
déseket a honvéd-egyletek országos központi bizott­
sága az országos honvédgyülés számára tartván föl, 
a november 2-ikára tervezett ünnepély elmaradt. 
E határozat következtében a szobor-bizottság, mely 
az ünnepély sorrendjét már megállapította, és a 
meghívókat is szétküldte, lemondott. A bizottság 
október 26-ikán tartotta ülését, melyen a történtek 
közetkeztében nyomott hangulat uralkodott. 

Ivánka Imre elnök, megnyitván az ülést, azonnal 
kijelentette, hogy mind az elnökségről, mind a köz­
ponti választmányi tagságáról lemond s a szoborra 
vonatkozó iratokafeés számadásokat átadta a bizott­
ságnak, indítványozván, hogy a szobor gondozásá­
val dr. Szénássy Sándor alelnököt és Lévay Henrik 
pénztárnokot bizzák meg. Dr. Szénássy Sándor 
kérte az elnököt, hogy vegye vissza lemondását, s 

• csak az országos honvéd-gyűlésen nyújtsa be. Dy 

hó 20-ikától kezdve a rendes sorrendben megtekint­
hetők. 

Az akadémia emlékköve. Az akadémia palotá­
jának az akadémia utczára néző sarkán most helye­
zik el az ércz-táblát, mely domborműben az akadé­
miának gr. Széchenyi István által történt alapítását 
tünteti föl és Holló Barnabás szobrász műve. Az 
emléktábla leleplezését a jövő évi májusi nagygyű­
lésen tartják meg. 

Házasságok. Szábolcska Mihály, Felfalu erdélyi 
ref. hitközség lelkésze, gyorsan hírre emelkedett fia­
tal költő, e napokban tartotta kézfogóját Kun Er­
zsike kisasszonynyal, Kun László monostor-pályi ref. 
lelkész leányával. — Bérezik Gyula, műszaki taná­
csos a kereskedelmi minisztériumban, a múlt héten 
vezette oltárhoz Budapesten Réczey Margit kisasz-
szonyt, dr. Béczey Imre egyetemi tanár leányát. 
Tanuk voltak: a vőlegény részéről testvérbátyja, 
Bérezik Árpád miniszteri tanácsos és Kobek István 
orsz. képviselő, a menyasszony részéről dr. Műller 
Kálmán egyetemi tanár és Béczey Gyula vasúti igaz­
gató. — Dr. Leitner Gyula fővárosi orvos néhány 
nap előtt tartotta esküvőjét Fái Szeréna kisasszony-
nyal, a nemzeti színház jeles művésznőjével, \ jj 

A népszínház kibővítése. A belügyminiszter a 
fővárosi tanácsnál sürgeti a népszínház tűzbiztonsá­
gával ösfzefüggő intézkedések megtételét. A nép­
színházi bizottság azt ajánlja a tanácsnak, hogy a 
színházzal szemben fekvő hatvan négyszögölnyi tel­
ken 150,OCO frt költséggel új épületet emeljenek, 
melyben a színház fütőgépei és vízvezetéke, kisebb 
raktárak, meg a kar- és tánezszemélyzet próbater­
mei lennének. Ha a színházat villámmal fogják 
világítani, az erre szolgáló gépet is ott lehet elhe­
lyezni. 

itftWOffl 

Az új pénzekből már széltében lehet látni a 20 
koronás aranyokat. Meg is bírálták már a körmöczi 
új aranyakat, hibáztatván, hogy a király nem mell­
képben, hanem egész álló alakban van rávésve, s így 
miniatűr képet nyújt, továbbá, hogy a pénz lapos. E 
kifogásokra nézve most azt a felvilágosítást adják, 
hogy a körmöczi pénzverő intézetnek százados szo­
kása, hogy arany pénzeire a király egész alakját ve­
reti; ezzel a hagyományos szokással tehát, mely a ma­
gyar aranyakat jellemzi, most sem akartak szakítani. 
A mi pedig a laposságot illeti, annak is megvan a 
maga oka. A törvény kötelezi az államot, hogy a ko­
pás által vesztett aranyakat becserélje. A forgalomban 
való kopás lehetőségét kellett tehát szem előtt tartani 
s kerülni a kiemelkedéseket. De azért a körmöoziek 
kiemelkedése így is épen olyan, mint bármely más 
európai pénzé. 

A kholera. A járvány Budapesten nem növekszik, 
inkább apad, de még 17 — 20 megbetegedés és 8 — 
10 halálozás rendesen előfordul napjában. E hó 
27-ikén 13uj beteget vettek föl a kórházakba, meg­
halt 3, 8 betegek száma 88 volt. Az iskolák azonban 
még zárva vannak. De a járványbizottság kimondta, 
hogy november 7-ikén az egyetem, az állatorvosi 
akadémia, a közép ipariskola, a tanítóképző intézet, 
a keleti kereskedelmi tanfolyam megnyitható, ha a 
járvány nem emlelkedik, ha pedig csökken, a többi 
iskolák is megnyittatnak. A vidéken sok helyen 
fordultak elő már szórványos esetek. E hó 25-ikéig 
55 helyen konstatálták a kholerát. A legtöbb eset 
Titelen volt eddig, a hol a hajósok közt lépett föl, s 
okt. 15-ikétől 20-ikáig tiz betegedés és 6 haláleset 
történt. Szegeden több nap után ismét két eset me­
rült föl, s az egyik beteg okt. 27-ikén meghalt. Bécs­
ben több gyanús megbetegedés és egy haláleset for­
dult elő. Belgrádban is konstatálták a kholerát. — 
A külföldről csak szórványos eseteket jelentenek. 
Hamburgban e hó 27-ikén 5 betegedés és egy halá­
lozás történt. 

Hibaigazítás. Lapunk 42-ik számában a 719-dik 
lap első hasábján alulról számítva a 11-dik sorban 
• tanulságos, helyett .mulatságos, olvasandó. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf BETHLEN OLIVÉK, 1848-iki honvéd alezredes, 

Bem erdélyi hadseregének egyik vitéze, öngyilkos­
sággal vetett véget életének, Velenczében, hol hosz-
szabb idő óta tartózkodott. Katonai kiképzését a 
bécsi hadmérnöki akadémiában nyerte, honnan mint 
huszárhadnagy ment Olaszországba, de rövid ideig 
szolgált az osztrák hadseregben, hazajött és részt 
vett az erdélyi 11 -ik zászlóalj szervezésében. Aztán 
mindvégig ott barczolt a szabadság küzdelmeiben. A 
piski-i csatában Nagy-Szeben bevételénél, tanúsított 
hősiességéről ma is sokat beszélnek. A piskii csata 
után Bem a csatatéren sajátkezüleg díszítette föl a 
vitézség érdemjelóvel. A szabadságharcz után kül­
földre akart menekülni, de elfogták és Haynau ha­
lállal akarta büntetni, de Bethlen atyja (gr. Bethlen 
János) összeköttetéseinél fogva kieszközölte a kegyel­
met. Gr. Bethlen Olivér sok hányattatás közt élt, s 
úgy látszik, ez keserítette el életét, melyet pisztoly-
lyal oltott ki. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: FEHÉI; 
MIKLÓS, budapesti ismert gépgyáros, a szabadság-
harezban honvéd főhadnagy, ki később egész tevé­
kenységét a gépipar föllendítésének szentelte, s ő 
hozta be az első gőzcséplőgépeket; legutóbb a ma­
gyar állami gépgyárak főügynöke volt, 64 éves korá­
ban, Budapesten. — ISSEKUTZ GYULA, ezredes, a 
budapesti helyőrség derék tisztje, ki a főváros elő­
kelő polgári köreiben is köztiszteletnek örvendett, 
Újvidéken, hová rokonaihoz utazott, s hol kholera 
áldozata lett. — MISKOLCZY SZ. JŐZSEF, tisza-vár-
konyi ref. lelkész, a kecskeméti egyházmegye ta-
nácsbirája, élete 81-dik, lelkészsége 54-dik évében. 
— KENÉZ JÁNOS, turkevei nagybirtokos, Vadnai 
Károly országgyűlési képviselőnek köztiszteletben élt 
apósa, 70 éves korában, s nagy számú családot és 
rokonságot hagyott maga után. — PETBI LÁSZLÓ, 
tasnád -szarndi földbirtokos, régi honvéd, Petri Mór­
nak, a .Szilágy, szerkesztőjének édes atyja, 61 éves. 
— OSZBTZKT ANTAL, 1848—49-díki őrnagy, az első 
magyar biztosító-társaság nyugalmazott tisztviselője, 

| 74 éves, Budapesten. — BENEL KÁROLÍ, magyar kir. 
pénzügyigazgatósági irodatiszt, 68-ik évében, Buda­
pesten. — KOMLÓST JÓZSEF, a nagykanizsai szolga-

• birói hivatal tisztviselője, 50 éves, Nagy-Kanizsán. 
— HEGTI JÓZSEF, építőmester, Budapesten. — Dr. 

I KONCZ ALBEBT, körorvos, tartalékos honvéd-főorvos 
és megyebizottsági tag, Kőtelken, 34 éves. — KÖN-
TZET MIKLÓS, nagybirtokos, 48 éves, Szövérden. — 
Egyházbükki DEEVABICS JÁNOS, 68 éves, Sümegen. 

FEBENCZT JÁNOS, gyógyszerész, 67 éves korában, 
Boros-Jenőn. — SCHAFFER ALAJOS, kaposvári kir. 
közjegyző, Somogymegye törvényhatósági bizottsági 
tagja, a kaposvári kir. főgymnázium választmányi 
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tagja, a somogymegyei 1848—49-es honvéd-egylet 
alelnöke, 64-dik évében, Marczaliban. — MILLAUD 
ALBEBT szellemes franczia iró a «Figaro» munka­
társa, ki több könyvet, vígjátékot és operaszöveget 
írt, Par isban elhunyt . 

Kovács i BBUNÖNÉ, szül. Paulikovics Lujza, volt 
budapesti adófelügyelő neje, Paul i E ikhárdnak , ope­
ránk nyugalmazot t jeles művészének nővére, 55 éves, 
Budapesten. — Özv. VIMMEB MIKLÓSNÉ, szül. Leu th -
ner Anna , 67-dik évében, Budapesten. — BITAT SÁN-
DORNÉ, szül. Dobay Ida , pénzügyminiszter i tisztvi­
selő felesége, 28 éves korában, Zilahon. — Özv. KOCH 
SÁMUELNÉ, szül. Kronstein Teréz asszony, 72 éves, 
Budapesten . — P A P P H E L É N bárónő, Szarvason. — 
KOCHANOVSZKY LÁSZLÓKÉ, szül. Sinkovich Mária, 
Nyitramegye árvaszéki nyűg. elnökének neje, Nyit-
rán . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Egy jó öreg asszony emléke. Önképzőköri kísérlet­

nek megjárja, de nyilvánosság elé nem való. Költői 
alakításnak nyoma sincs benne, a száraz okoskodások 
hosszú sora elnyújtott prédikáczióra emlékeztet. A kül­
alak is kezdetleges, s ha akadunk is néhány lendüle­
tes sorra, annál több az erőltetett, lapos, költőietlen 
kifejezés. 

Emlékek. A pusztáról. Elvezettel olvastuk; a pusz­
ták tiszta levegője árad belőlük, telve a vadvirágok 
és a frissen kaszált fű illatával. Közölni fogjuk s örü­
lünk, hogy tehetsége érvényesülését lapunk is elő­
mozdítja. 

Szemesnek. Hogy az őzből szarvas lett, azt bizony 
magunk is csak utólagosan vettük észre. Kérdőre is 
vontuk a rajzoló művészt, de ő azzal menti magát, 
hogy a sokszorosító gép tévedett, a mennyiben az őz 
feje mellé esett száraz ágakat is a szarvakhoz tarto­
zóknak vélte. A gépet is kérdőre vontuk; de az azzal 
mentegetődzik, hogy bizonyosan a sajtó fecscsentette 
szét a nyomda festéket s így támadhatott a szanas 
sajtóhiba. Nincs más, mint elfogadnunk e mentegetőd-
zéseket, annyival inkább, mivel a sajtóhibák ellen a világ 
összes biztosító intézetei sem biztosíthatják a nyomtat­
ványokat. 

SAKKJÁTÉK. 
1745. számú feladvány. Ehrenstein M.-tól. 

Világos indul s a harmadik lépésre ruatot mond. 

A z 1 7 3 7 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Stal K.-tól. 

Megfej tés . 
Világos. a. Sötét. 

1. .._ ___ . . . Fel—ti : (b) 
2. c2-c3 + . . . Kd4—e3 
3. Fg7—h6 mat. 

Világos. Sötét. 
1. Vf&-d6 ___ Kd4—e3 (a) 
2. Fg7—h6 f- - Ke3—f2 : 
3. Vd6-f6 mat. 

1." . . . . . . — Fel—d2 (c) 1. . . . .._ . . . Fel—c3 (d) 
2. Fg7—e5 | stb. 2. Beő—c4 f— b5—c4 : 

3. Vd6—b6 mat. 
Világos, ti. Sötét. 

1 .._ . . . Fel—b4 
-1. Vd6—e5 + . . . Kd4—c5 : 
3. Ve5—c7 mat. 

Helyesen f e j t e t t ék meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon : Németh Péter. — 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — Nagy-Kőrösön: Kovács L. — 

Tiszafüreden: Fischer Soma. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A -Vasárnapi Ujság» 42-ik számában közölt kép­
talány megfejtése : A reménység hosszú pipaszár. 

Heti naptár, október-november hó. 
Sap Kutliolikiis én protestáns | Görnfi-Orosz Isrwttta 

30 V. B2I Rodr. Alf. B 20 Kolis 
:il 11. Farkas pk. Rtf. eml. 

ÍR. Jindsient Mindszent 
2$ Halottak napja Viktorin 
3C. Malachiás Pirmin 
4P. Bor. Károly p1!. Károly 
5,8. .Imre herczeg Imre 

18 D 21 Lukácsi 9 
l 'Uoelpr. lOSch.bj. 
20Arteminsvt.!ll 
21 Hilarion ap.12 
22 Aberczpk. |l3Ch bj. 
:23Jak.ap.ürr.l4 
24 Arétász és t. ISS.Waj. 

Hiildvaltirrás. @ Holdtölte 4-én 5 óra 5 pk. d. u. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
ÍL. Egyetem-tér 6. szám.l 

C s í k o s é s k o c z k á s s e l y e m s z ö v e t e k e t , L o n i -
s i n a , F o u l a r d , S ü r a h , Ta f t ' e t a , n e m k ü l ö n b e n 
M e r v e i l l e u s s e l y m e k e t i s méterenként 45 krtól 
3 frt 85 krig egyes öltönyökre, vagy egész végekben 
is póstabér- és vámmentesen szállít H e n n e b e r g G . 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g - y á r a Z ü r i c h b e n . 
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájczba czim-

zett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. (io) 

— Kritikus időkben, mikor mindenkinek kétszeres 
elővigyázattal kell arra ügyelni, hogy emésztő szervei­
ben zavarok ne támadjanak, egy védő és kiegyenlítő 
hatással biró élvezeti ezikk valóban megbecsülhetetlen. 
A B r a n c a T e s t v é r e k régóta hírneves m i l a n ó i czég, 
magának talajdonithatja azon érdemet, hogy, az elis­
mert Fernet-Branca nevű szerben ilyet alkotott. — 
A F e r n e t - B r a n c a , ha valódi, rendkívül erősítőleg 
hat a gyomorra, szikvízzel, kávéval stb. hígítva pedig 
első rendű frissítőül szolgál. 

— Lásd a hirdetések közt «Les Grands Magasins du 
Printemps Paris». 

A „Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók 

az 1893-dik évre szóló általánosan kedvelt dús tartalmú 

N A P T Á E A K 
ú g y m i n t : 

IS T V Á N B Á C S I N A P T Á R A. XXXVIII. évfolyam. 
Képekkel. Alapitá Majer István. Fűzve 50 kr. 

PR O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T A R . 
XXXIX. évf. Szerk. legifj. Szász Károly. Fűzve 50 kr. 

FA L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXIX. évfolyam. 
Szerkeszti Kovácsy Béla. Fűzve 80 kr. 

LI D É R C Z - N A P T Á R . XXXII. évfolyam, képekkel 
Vnrva R n t r Fűzve 60 kr. 

HO N V É D - N A P T A R (egyúttal katonainaptár). XXVI. 
évfolyam. Szerkeszti Áldor Imre. Fűzve 60 kr. 

A MAG V A R N O S H Á Z I N A P T A R A . XXV. 
évfoly. Szerk. Beniczky Irma. Képekkel. % Fűzve 60 kr. 

BO R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerk. ár. Lónyay Ferencz. 
X X . fivfnlvnm. Ffiviro &f\ br XX. évfolyam Fűzve 80 kr. 

SZ É K E L Y - I G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
Szerkeszti a központi választmány megbízásából Benedek 
Elek. XII. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

1CTEUER ILLT7STR. V O L K S - K A L E N D E R fűr 
•^" Ungarn u. Siebenbűrgen. XXVIII. Jahrg. Geheftet 50 kr. 

T J T A T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalno-
* * kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 
és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. 
Tatár Péter. Képekkel. XXXVIII. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

TJJ F A L I N A P T Á R egész IV 20 kr. 

N E U E R W A N D K A L E N D E R , 1 ganzer Bogén á0 kr. 
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Részlet f izetésre! 
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Részletfizetésr 

JUSZT TIVADAR 
férfiszabó-mester. 4884 

B u d a p e s t , VII . , E r z s é b e t - k ö r ú t 24. sz. 

Elvállalja mindennemű u r i é s g y e r m e k r u h a k é s z í t é ­
s é t , valamint • • " k a t o n a i e g y e n r u h á k a t ~ M mérték 
szerint jó, és pontos kiszolgálás mellett. — Dús választék a 
legfinomabb angol és franczia szövetekben. Rendes évi lakók 
és hivatalnok uraknak r é s z l e t f i z e t é s r e , árfelemelés nélkül. 

iiimiiiiiiHiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiHiiiiHiii 1 ' J 

MA6%fiKBlB£.EESfi. EE68&BXÖBB ÉS UGÍQBB tiJRMEVŰ uKAŰZLETE, '**% 

TllapiUarorl 

ÉKSZEREK 10-évijQfáilással h 
RÉSZLETFIZETÉSRE H 

n árjegyzék bérmentvg^ JavitfiSfc ft<rfiagfflt ettEBalteinüfe 
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R i c h t e r - f é l e t ü r e l e m - j á t é k o k : G y ö t r ő 
sze l l em, * K ö r r e j t v é n y , * P y t h a g o r a s , 
Körjáték. Fejtörő stb.; most még mulatságosabb, mint azelőtt, 
mert az ú j füzetek a k e t t ő s j á t é k o k számára is tartalmaznak 
feladatokat. Valódiak csakis a Horgony gyárjegy gyei 1 db 35 kr 

meg ezer Űtf K ö r r e j t v é n y - f e l a d a t . — Ezer 
szülő dicséróleg elismerte a híres—~~~ 

Horgony Köépítö Szekrények 
Csak 

Horgonynyal 
valódi I 

nagy nevelési értékét; jobb és okszerűbb 
játék gyermekek, valamint felnőttek tzá-
mára nem létezik. Legjobb, és a tar­

tósságot tekintetbe véve a legolcsóbb ka rác sony i 
a j á n d é k kis és na y gyermekeknek. Ezekről, vala­
mint a türelem-játékokról részletesebbet „ A g y e r m e k 
l e g k e d v e l t e b b j á t é k a " czimfi képes könyvben talál­
ható. Ezen könyvecskét, mely alulirt czégtől ingyen és 
bérment. kapható, mindazon szúlöknek ajánlhatjuk, kik 
gyermekeiket igazán érdemes ajándékkal akarják meg­
lepni. Minden kőépitő szekrény, melynek csomagolásán 
a Horgony gyárjegy hiányzik, közönséges és kiegészítésre 
hasznavehetetlen utánzás; ennélfogva mindig kifejezetten 

„Richter-féle Horgony Kőépitő Szekrény" 
kérendő és csakis ilyen fogadtassék el, mert ezek felül­
múlhatatlanok és 35 krtól egészen 5 frtig, sőt ezenfelül is, 
minden fin. játékszer-kereskedésben készletben tartatnak. 

R i e h t e r F . A d . és T á r s a . 
Első osztrák-magyar cs. és kir. szabad, kőépitő szekrény-gyár. 

Bécs, I., Nibe lnngengasse 4. 4979 
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A fogak ápolása! A fogak ápolása! 

Calmusin fog- és szájvíz. 
Egyedüli szer. mely a fogfájást rögtön meg­
szünteti. A szájbűzt eltávolítja. Sárga foga­
ka t már pár napi használat után hófehér ré 
változtatja. A fogak szépsége is egészség­
ben ta r tása csakis Kalmusin által érhető el. 
Ára 1 üvegnek 5 0 kr. Vidékre bérmentve 7 0 / r. 
3 üveg megrendelésénél bérment. postaküldés. 

A fej ápolása A fuj ápolása! 

VINAIGRE. 
Legfinomabb és legkellemesebb szer, fej­
mosás czéljára. Rögtön beszünteti a haj­
hullást, erősiti a hajgyökereket és elősegíti 
a hajnövesztést. Kellemes és üdítő hatást 

gyakorol. Fejfájás ellen ajánlható. 
Ara 1 üvegnek 6 0 kr., vidékre bérm. 8 0 kr. 
3 üveg megrendelésénél bérm. nem számíttatik. 

Megrendelések czimzendők 

Benedek Ármin Budapest, ( J y á M t a 5.| 
-

Legújabb J vm Legújabb l 

„Intona" 
—• aczélhangokkal •— 

v á l t o z t a t h a t ó a c z é l j á t é k l a p o k k a l é s k o r l á t l a n 
m ű s o r r a l . — Ezen uj találmányú haDgszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 

Ára ÍO frt, a kútalapok drbja 30 kr. 
Megrendelések az árak előle­
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek. 

Medián, hangszerekről 
külön képes árjegyzék. 

SterníerE Ármin és TestY. 
H a n g s z e r - I p a r . 

Budapest, VII., Kerepesi-út 36. sz. 

Hagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve!! 

Harmonikáról 
külön képes árjegyzék. 

Excelsior-kávé 
a legjobb pörkölt szemes kávé; erő, zamat és szaporaság 
tekintetében az elkényeztetett igényeket is kielégíti. Az 
Exce ls io r -kávé , saját mód szerint pörkölve, a leg-
kivá óbb fajták keveréke és sokkal jobb, mint a többi, 
forgalomban előforduló minőségek, melyekhez képest 
iá" ii megtakarítást nyújt és hónapokon át megtartja 
erejét és zamatját. Minden takarékos háziasszony tegyen 
az Exce l s io r -káveva l egy próbát és győződjön meg 
saját tapasztalatából annak felülmúlhatatlan tulajdon­
ságairól. Kívánatra bérmentes ingyen-minta küldetik. A leg­
finomabb 00-ás számú minőségnek ára: 2 frt 40 kr. 
kilónként, 5, 1, V» ésVí-es kilós c omagokban. Törvé­
nyesen védve és védjegygyei ellátva. Kapható minden jobb 

fűszer- és csemege-üzletben. 4992 

„ELSŐ MAGYAR GŐZ KÁVÉ-PÖRKÖLDE" 
Budapest, V., Hiffyfcorona-ntcia 11. ux. 
Bácsi rak tár : X. Fran* Josephs-Qnai 5. WERTHEIMEíb és FRANEX 

R ^ - S f t S g f r ^ ^ a ^ ^ 
m Kitüntetve állami ezüstéremmel, díszoklevéllel és bronzéremmel. K 1 

MEZEI EGEREK 
tömeges és biztos kipusztítására ajánlom az általam készített és sok előkelő 
uradalmakban, nagyobb gazdaságokhan, ugyszinte több községben, továbbá 
faiskolákban, melegágyakban és üvegházakban, l e g j o b b s i k e r r e l h a s z n á l t 

—== EGÉRMÉRGET =— 
l a b d a c s a l a k b a n . Eddigi tapasztalatok szerint egy holdra í—1 kiló, mely tar- K 
talmaz körülbelül tízezer labdacsot, elegendőnek bizonyult. 100 kiló ára 45 frt, Jj 

egy 5 kilós láda 3 frt. Bővebb értesítéssel bérmentve szolgálok. w 

i Sipőcz István, gyógyszerész Pécsett, (Baranyamegye). 
H0S~ H a t o s á g i e n g e d é l y b e c s a t o l a n d ó . ~&t •978 

<S^5(SÍ>áS^Í ^ ' ^ ^ ^ ^ j ^ j ^ ? ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ g % ^ f c « ^ 

Alapíttatott 1858-ban. A Ferenci Jóuef-rend lovagja, az arany érdemkereut 
tnlajd. Ő cs. és k. fensége József főng ndv, szállítója. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

h a r a n g - és é r c z ö n t ö d e 

Budapesten, Rottenbiller-uteza 66. sz. 
Készít: Tnzfecskendőket , k e r t i fecs­
kendőke t , t e m p l o m h a r a n g o k a t , szab. 
forgatbató vaskói onával vagy fakoronával; 
va s -ha rang lábaka t , melyek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; k u t a k a t i s 
sz iva t tyúka t 10 írttól följebb; ssagmen-
tes á rnyékszékeke t 21 forinttól följebb; 

f ü r d ő k á d a k a t és fü rdőká lyháka t . 

Egyetlen magyar vizmííépitíí-váüalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetek 
díjmentesen küldetnek. 

g A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten (egyetem-utcza i. szám) megjelent * 
H és minden könyvkereskedésben kapható: 

I TENNYSON ALPEÉD 
I K I R Á L Y - I D Y L L J E I . 

ANGOLBÓL FORD. ÉS BEVEZETTE 

SZÁSZ KÁROLY. 
K I A D J A A K I S F A L U D Y - T A R S A S A G . 

> Ára fűzve 2 frt 50 kr. Vászonba kötve 3 frt. g 
w Tartalom. Bevezetés. Király-idyllek. — Artbur eredete. — Gareth és Lynette. — I 
8 Geraint és Eníd. — Merlin és Vivien. — Lancelot és Helén. — A szent Grál. — 8 
S Pelleas és Ettare. — Az utolsó torna. — Ginevra. — Arthnr eltűnése. 

| A Gyulai Pál által szerkesztett OL.CSÓ K Ö J í Y V T Á K - b a n megjelent: | 
8 T e n n y s o n Alfréd. K i r á l y - i d y l l e k . I . Helén. H . Ginevra. 
tt Fordította Szász Károly. Ara fűzve , 20 kr. á 
§ — — A r d e n K n o i ' b . Fordította Jánosi Gusztáv. Ara fűzve 20 kr. | 
g — — K ö l t ő i b e s z é l y e k . Fordította Csukássi József. Ára fűzve 20 kr. n 
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B Kegyes figyelembevétel végett ajánlja I  

LATZROVITS A. 
cs. és kir . szabadalm. fehérnemű-gyáros 

József föherezeg ii es. és k. Fensége és Sándor szerb király ő Felsége udv. szállítója 

Budapest, IV., Yáczi-uteza 22. 
fehérnemű- és férfi-divat-czikkekben 

KÜLÖNLEGES ÚJDONSÁGAIT, 

u. m.: kitünö szabású ingek, lábravalók, franczia és angol 
nyakkendők, keztyűk, zsebkendők, gal lérok, kéz­
elők, har isnyák, utazó-ingek, sapkák és t aka rók , 
esőernyők, kézelő-gombok stb., valamint dúsan felsze­
relt raktárát finom pamut, gyapjú és selyem alsó ruháza t ­

ban, igen jutányos árakon. 

m 
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GRANDS MAGASINS JDT7 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a téli évadra. 

Megkeresések czimzendók: 
JULES JALUZOT | Ci( 

P A R I S 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kezdve és kívánat­
ra vámmentesen I5°\0 fölemeléssel méter­
árukért, 20 O/g minden más áruért. 

Továbbitó-és vámkezelési házunk: Salz­
burgban, Mozartplatz, 4. 

Leve lezés Magyar nyelven. 

Á 
/ K W I Z D A F E R . J Á N O S , 

osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállító, ker" 
Jeti gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

Évek bosszú során át jónak bizonyult, 
fájdalom csillapító házi szer, a 
köszvény-, csuz- és ^^"^.ótff 
Idegbajoknál ^^"'CftSSfi' * 

W^"— Kéretik a védjegyre 
_, í r f >**^^"— ügyelni s határozottan 
^ • ^ ^ - ^ ^ K W I Z D A - f é l e k ö s z v é n y - f o l y a -

d é k o t kérn i . — Kapható valamennyi gyógy­
szertárban. — Főraktárhelyiség Magyarország részére: 
T Ö K Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l B u d a ­

pesten,^ k y r á l y - u t c z ^ l í ^ s z . 

4782 FERNET-BRANCA 
(GYOMORKESERŰ), 

KÜLÖNLEGESSÉG BRANCA TESTVÉREKTŐL, 
MILANÓBAN, 

mint a kik egyedül bírják e gyomorkeserű gyártálának 
receptjét. Kitüntetve minden világkiállításon ! 

Egy család sem ne'lkülözheti. 
Orvosilag ajánlva az emésztés megkönnyítésére, mint 
étvágygerjesztő, stb. — K i v á l ó a n a j á n l v a : 

I IÍ5ÍSJ25JM ff 
Valódi olasz „Branea" ürmös-bor, 

•c Fine, Champagne Croix Kmige 
termékek a Branea Testvérektől, Milanóban. 

= = Kapható minden csetneae-kereakedt'sben, 
kávéházakban stb. 

Főképviselő Ausztria-Magyarország számára: 
SCARANO F. 

Bécs, VII., Zollergasse Nr. 35. 

Dr. Lengíel Fr.-féle 

nyirfiibalzsam. 
Kir. szab. Svédhonra, a*? 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is* 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ t m e r e t e s , ha azonban ezen nedv a fel­
találó utasításai szerint, balzsammá alakíttatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. H a e s t e m e g k e n j ü k T e l e 
u a r e x o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c s a k -
n e m é s s r e T e h e t e t i e n p i k k e l y e k T á l n a k l e a b o r r ó l , a • 
m e l y e s á l t a l f e h é r r é e s g y ö n g ' é a d é v á l i k . Ezen balzsam • 
kisimítja az arezon a ránezokat és himlóhelyeket, ifjú arezszint, 
& bőrnek fehérséget, gyöngédséget és -üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplöt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalansá­
g a i . Ára egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengie l orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bórt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógy szerte Bndapest, 
király-uteza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

Védjegy. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

\ V * ^ C H . FAY, 
P A R I S '- ' - ^ 

Különíti— Ri'spor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ 
9 . r u * d . U P a i x , 9 — P A R I S 

Hatásos ujdonsáff! 
•9 Szabadékozva! P 

mr C s a k Í O f i - t ~9S 

accord-czitera 1 
csupán valódi, ha tőrvény. védett 
h a n g - k é s z ü l é k k e l van ellátva. 
Nem eunui'i ttkiil is, a 6 mannele 
segélyével, h a n g j e g y - i s m e r e t 
n é l k ü l . t a n á r n é l k n l . t é n y l e g -
1 óra alatt megtanulható. Hangja 
csodaszerű. Ára, iskolával, d ilok-
kal, gyűrűvel, kuícscsaJ és carton-
nal együtt, 10 frt: hozzá 65 népdal 
és choral, frt 1.20 ;táncs darabok, 
indulók, opera-dallamok frt 1-90; 
hangjegy-állvány 60 kr.; hang-síp 
30 kr. Tisztán hangolt cziterákért 
kezesség. Egyletek, testületek. 
jobb állása egyéneknek, utánvét 
nélkül, megtekintésre. — Képes 
tervezet, számos köszönó-irattai, 

ingyen és bérmentve. 

I h n szakadék. ujdMsápk 
üfct«, Irfinn. sr . 59. 

Az „Antisepticon szájvíz" 
óvszer minden ragálvozás ellen, mert constatáltatott, hogy 
a fertőzések a szájon történnek, azonkívül a szájat és foga­
kat t isztán és egészségesen tartja. Ajánlható mindenkinek 
de lrgfökép ott, a hol bármily ragályozó betegségek mutat­
koznak. Kolera, typhus, tuberculosi-, difteritis stb. A buda­
pesti nagv járvány-bizottság által elfogadtatott és azonnal 
alkalmazásba hozatott. Ara utasítással 70 kr. Megrendelhető 

minden gyógyszertárban és a feltalálónál 

H a z s l i n s z k y K á r o l y g y ó g y s z e r é s z n é l , 
Bndapest, VIII. , Sándor-tér. 4991 

Alapítási év 1834. 
Compain & Co. Limoges, 

a h írneves , , C o r d l a l - C o m p a l n " 
egyedül i készítői . 

4838 

Compain & Co. Limoges, 
alapítási év 1834, 

a l e g í k franczia likőr-különlegességek 
C h a r t r e u s e , Menthe, Prune l l ine , C u r a c a o , Giugno le t stb. 

továbbá a legkiválóbb klinikusoktól leghirnevesebb hygienikus likor-kégzít-
menynek elismert „ O O l ' d i a l - C o 111 J> Jl i U * * készítői. 

Főképviseld Ausztria-Magyarország számára: 

GAIOER FÜLÖP J., 
B é c s , I I . , P r a t e r s t r a s s e 7 . 

HYOEA 
hajbalzsam. 

E L .isonlithatatlan készítmény erősíti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ő s i hajnak 
fiatalos s z í n é t és s z é p s é g r é t visz* 
szaadja. S e m f e s t ő s z e r — hanem 
h a t á s a a h a j g - y ó k é r r e m ű k ö d i k . 

Orvosi tekintélyektől a j á n l v a . 
1 p a l a c s k k a l f r t 2 . 5 0 . — P r ó b a -
i i v e g - c s e f r t 1 . 5 0 . Egyedüli elárusító 

Dimitrijevic S., gyógyszerész, Aracs (Bánát). 

EZREK MENNEK CARLSBAOBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
otthon kényelem- r u m M m n s v n í í használata által, 
ben, kevés költ- r E P S I l l - R | | R melyaz e'teM meg-
séggel elérik a II* *** " " * • SWWSM emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

R o z s n y a y Mátyás , gyógyszerész , 
művegyészeti laboratóriuma Aradon. 

Ugyanott kapható: Vasas chinabor. 1 üveg 1 frt 20 tr., 5 üveg 
franco küldve 6 frt és Serail-arczkenócs szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. 4715 

E S H S a S H S H S H S H S H S E S H S H S H S Í ^ 

Budapest, IV., Egyetem-nteza 9. HL a. 

LUFT 3QZMEW 
dúsan felszerelt fűszer- és csemege-üzlete, 

a l e g k i t ű n ő b b m i n ő s é g b e n szolgál: magyar és franczia 
c o g n a c o t , kül- és belföldi r n u m o t . t h e á t , t b e a - s ü t e -
m é n y t és hasonló c s e m e g é t , saját készítményt! befőtteket. 
a s z t a l i é s p e c s e n y e b o r o k a t , á s v á n y - v i z e k e t , d é l i 

g y ü m ö l c s ö k e t , Í z l e t e s k ü l ö n l e g e s s é g e k e t . 

S a 5 H S H S H S S H H 5 H S B S S 5 H 5 H 5 H £ 

A legkit Leíaucheux és Lancaster töltények. 
Továbbá mindenféle angol 
Lancaster - töltények Eley 
Brothers Limited londoni 
gyárából és angol lőporral 
töltött eredeti angol Lan­

caster-töltények. 
Megrendeléseket e'm Zeee-
l*/;et kr'rem raktáromba 
4866 erimezrU: 

KIRNER JÓZSEF 
CS. ÉS KEB. TJDVABI PUSKAMŰVES 

BUDAPESTEN, 
Eaktár: If., Szervita-tér 2. sz. * Gyár: VII. Kózsa-ntcza 7. szám. 
Ajánlja mindennemű s a j á t k é s z í t m é n y ü és legújabb szerk. v a d á s z ­
f e g y v e r e i t , g o l y ó s f e g - y v e r e k , E x p r e s s , B i t i e k , P a r a d o x - B i f l e k 
c z é l l ő - p l s z t o l y o k . Dúsan ellátott raktárit a legújabb szerkezetű és 
pontosan belőtt f o r g ó - p i s z t o l y o k , s a l o n f e g y v e r e k és p i s z t o l y o k , 

^ ^ d á ^ i S v e S T h e Belmont Interchangeable , 
mely saját műhelyemben pontosan szabály, és belőve lesz és egészen gépek 
utján készíti a T h e B e l m o n t F i r e A n n a 4 O n n B a r r e l W o r k * 
Angro lorszá frban . Továbbá a hl- N j r n f » n / 1 mely szintén gépek utján 
res legújabb belga vadászfegyver M l a l s l U U j készül F r a n c o t t e Ágos­
ton fegyvergyárában LQttichben. T h e C e l e b r a t e d H a t c h l e s s kitűnő két­
csövű vadászfegyver, mely a Manufacture Liégeoise d'armes á feu luttichi 
fegyvergyár mechanikai műhelyében gépek útján készül. Ezen fegyverek 
— mehéknek egyedüli raktárát bírom — mind nálam lesznek szabályozva 
és belőve, jóságukért ép ügy kezeskedem, mint saját készítményeimért. 

Ezeken kívül vannak még T o p - ü a v e r rendszerű fegyve­
rek, s sárkányok között fekvő knlcscsal, bal csöve Choke-

bore pontosan belőve, kit. 
lóképességűek, melyeknek 
jóságáért szintén kezeske­
dem, 46 forinttól kezdve. 

B é s z l a t e s á r j e g y z é k e k 
k í v á n a t r a i n g y e n é s 
b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

4892 Legnagyobb raktár 
sírlámpákban 
különböző alakokban 

6 írttól 40 írtig 
a készítő 

KUTSCIIERA GY. 
bádogos raktárában, 

B U D A P E S T , 

IV., Aranykezű. 6, 
a .Vadászkürt- s z i l ' 
lodával szemben. — 
Ugyszinte kaphatók 

fémkoszorúk 
is, minden nagyság­
ban és virágcemben. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, llodapesten, IV.. 
egyetem-oteza 4. sz. a. 

Frmnklin-Társnlat nyomdája. (Budapest, egyetem-nteza 4. szám.) 

BUDAPEST, NOVEMBEK 6. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Blóftzetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és | egész évre 1 2 Irt 

POLITIKAI DJDON8ÁGOB együtt I <él évre _ 6 < 
Csupán a VASÁENAPI DJSÁG 

j egész évre 8 frt 
1 félévre — 4 • 

• • I M ^ ^ ^ Í J U | egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a postailag 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK []?,. „ _ „ . , . . _ , , , 7 7 

l félévre _ 2 . o O meghatározott nteldi] is csatolandó. 

IRÁNYI DÁNIEL. 
1822—1893. 

I
SMÉT szegényebb lett hazánk és közéletünk 

egy igaz emberrel, egy tiszta életű és kifo­
gástalan jellemű férfiúval, ki ifjúságától 

kezdve a legnemesebb eszményiség bajnoka volt 
erkölcs, vallás, társadalom és politika terén 
egyiránt; ki egész életét a közügyek szolgálatára 
szentelte, s ki valóságos megtestesülése volt a 
legigazabb és legnemesebb szabadelvűségnek. 

Irányi Dániel meghalt. 
Még meg sem hervadtak a temetőkön a halot­

tak ünnepe alkalmából lerakott koszorúk, s már 
új sír vonja magára a közfigyelmet, az a sír, me­
lyet a Nyíregyházán november 2 - án elhunyt 
kiváló hazafi tetemei számára kellett nyitni. 

Irányi Dániel nem egy családnak, hanem az 
egész nemzetnek méltán gyászolt halottja. Elete, 
munkássága nyeresége volt, halála igen érzékeny 
vesztesége az egész hazának. 

Sokat hányatott, de az igaz útról soha le 
nem térült élete sok szálnál fogva szorosan 
összefüződött legutóbbi negyvennégy évünk tör­
téneteivel. Alig lépett férfikorának a küszöbére, 
s már ott látjuk az 1848-diki márcziusi napok 
óta előbb a társadalmi, majd csakhamar a par­
lamenti téren küzdeni nemzeti átalakulásunk 
érdekében. A szó, a toll, a kard egyiránt meg­
találta benne emberét, s ő lelkesedéssel hasz­
nálta mindegyiket, de sohasem a maga, hanem 
mindig a köz, a nemzet s általában a magasabb 
eszmék érdekében. 

Mikor aztán a gyászos sorsfordulat arra kény­
szerűé, hogy idegen földre meneküljön, ott sem 
a megélhetés volt a fö gondja, hanem hogy hazá­
jának és nemzetének éljen. Elhagyottság, nél­
külözés volt bujdosó társa, s ő e lehangoló álla­
potában sem vált hűtlenné sem meggyőződései­
hez, sem eszményeihez. Dolgozott, tanult a 
mindennapi kenyérért is, de főgondja mindig 
az volt, hogy úgy egyénileg, mint a menekültek 
vezérférfiaival vállvetve hazánk és nemzetünk 
föléledésén s függetlenségünk megteremtésén 
munkáljon. Mint sok nyelvet tudó s az európai 
politikában avatott ember, folyton figyelemmel 
kisérte a külföldi sajtóban ránk vonatkozólag meg­
jelent közleményeket, s fáradhatatlan volt a hi­
bás, vagy rosszakaratú czikkek és nyilatkozatok 
helyreigazításában, czáfolásában, mire annál 
biztosabban nyilt tere, mivel tényekre támasz­
kodó tárgyilagos higgadtsága s föltétlen igaz­

mondása mindenütt tiszteletet és bizalmat kel­
tett iránta. De nemcsak a külföldi, hanem a 
hazai sajtót is gyakran fölkereste; így a többek 
közt a «Vasárnapi Ujság»-nak is éveken át 
buzgó levelezője volt Parisból. 

Az 1867-iki kiegyezés és koronázás után Irá­
nyi Dániel előtt is megnyílt a haza vezető út. 
S ő csakugyan haza jött, hogy itthon folytassa 

az 1848-diki eszmék megvalósítására irányzott 
munkásságát. Mint Pécsett megválasztott kép­
viselő lépett újra szülőföldére, s azóta, vagyis 
közel 25 év óta folyvást tagja volt a képviselő­
háznak s haláláig vezére és disze a független­
ségi és 48-as pártnak. Álláspontjánál fogva 
homlokegyenest szemben állott a kiegyezésnek 
fennálló alapjával: de azért az ellenpártiak 
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Eli Inger Ed nyktpe ti un-


